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BORSA ACQUA CALDA ELETTRICA CON TASCA SCALDAMANI IT
ELECTRIC HOT WATER BAG WITH HAND POCKET EN
ELEKTRISCHE WARMFLASCHE MIT HANDWARMETASCHE DE
BOUILLOTTE ELECTRIQUE AVEC POCHE CHAUFFE-MAINS FR
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ELEKTRISKA KARSTA UDENS PUDELE AR ROKU SILDISANAS KABATU LV
ELEKTRINE SILTO VANDENS PUSLE SU RANKU SILDYMO KISENE LT
ELEKTRILINE SOOJAVEEPUDEL KATESOOJENDUSE TASKUGA EE
ELEKTRISCHE WARMWATERKRUIK MET HANDVERWARMINGSZAK NL
ENEKTPUYECKA NPEMKA C DKOB 3A 3ATOMNAHE HA PBLETE BG
ELEKTRICNA BOCA ZA TOPLU VODU SA DZEPOM ZA GREJANJE RUKU RS
ELEKTROMOS MELEGVIZES PALACK KEZMELEGITO ZSEBBEL HU

For further information and/or for instructions for use in other languages, please visit: beper.com




IT - MANUALE DI ISTRUZIONI (scansiona il QR CODE)
EN - USE INSTRUCTIONS (scan the QR CODE)

DE - BETRIEBSANLEITUNG (Scannen Sie den QR-CODE)

FR - MANUEL D’INSTRUCTIONS (scannez le QR CODE)

ES - MANUAL DE INSTRUCCIONES (escanea el CODIGO QR)

HR - PRIRUCNIK ZA UPORABU (skenirajte QR KOD)

SL - NAVODILA ZA UPORABO (skenirajte QR CODE)

GR - EMXEIP'1AIO OAHITQN (capwoTte To QR CODE)

RO - MANUAL DE INSTRUCTIUNI (scaneazi CODUL QR)

CZ - POKYNY PRO BEZPECNOST A POUZITI (naskenujte QR KOD)
LV - LIETOSANAS INSTRUKCIJA (skenéjiet QR KODU)

LT - NAUDOJIMO INSTRUKCIJA (nuskaitykite QR KODA)

EE - KASUTUSJUHEND (skannige QR-KOOD)

NL - HANDLEIDING (scan de QR CODE)

BG - RUKOVODSTVO ZA UPOTREBA (skaniraite QR KODA)

RS - UPUTSTVO ZA UPOTREBU (ckeHupajte KP KOf1)

HU - HASZNALATI UTMUTATO (QR-KOD beolvasasa)




Fig.A




Borsa acqua calda elettrica con tasca scaldamani Manuale di istruzioni

Avvertenze generali

Leggere queste istruzioni prima di usare I’apparecchio.

Prima e durante I'uso dell’apparecchio & necessario seguire alcune
precauzioni elementari.

Dopo aver tolto lI'imballaggio assicurarsi dell’integrita dell’apparec-
chio. In caso di dubbio non utilizzare I'apparecchio e rivolgersi a per-
sonale professionalmente qualificato. Gli elementi dellimballaggio
(sacchetti di plastica, polistirolo, ecc.) non devono essere lasciati alla
portata dei bambini, in quanto potenziali fonti di pericolo.

Assicurarsi sempre che la tensione di rete elettrica sia uguale a quel-
la indicata nell’'etichetta dati tecnici e che I'impianto sia compatibile
con la potenza dell’apparecchio.

Non tirare mai il cavo per scollegarlo dalla presa di corrente elettrica.
Assicurarsi che il cavo non sia in contatto con superfici calde o ta-
glienti.

Non utilizzare I'apparecchio con il cavo danneggiato.

Se il cavo di alimentazione € danneggiato, esso deve essere sostitu-
ito dal Costruttore o dal suo Servizio Assistenza Tecnica o comunque
da una persona con qualifica similare, in modo da prevenire ogni
rischio.

Collegare I'apparecchio esclusivamente ad una presa di corrente
elettrica alternata.

In generale & sconsigliabile 'uso di adattatori, prese multiple e/o pro-
lunghe. Qualora il loro uso si rendesse indispensabile & necessario
utilizzare solamente adattatori e prolunghe conformi alle vigenti nor-
me di sicurezza.

Questo apparecchio dovra essere destinato solo all’'uso per il quale
e stato espressamente concepito. Ogni altro uso &€ da considerarsi
improprio e quindi pericoloso, nonché far decadere la garanzia. Il
costruttore non pud essere considerato responsabile per eventuali
danni derivati da usi impropri, erronei ed irragionevoli.

Per evitare surriscaldamenti pericolosi si raccomanda di svolgere in
tutta la sua lunghezza il cavo di alimentazione e di staccare la spina
dalla rete di alimentazione elettrica quando I'apparecchio non € uti-
lizzato.

Prima di effettuare qualsiasi operazione di pulizia o di manutenzione,
disinserire 'apparecchio dalla rete di alimentazione elettrica.

Non immergere mai I'apparecchio in acqua o in altri liquidi.

Non tenere I'apparecchio vicino a fonti di calore (es. termosifone).



Borsa acqua calda elettrica con tasca scaldamani Manuale di istruzioni IT

Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compre-
si i bambini) con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte; da per-
sone che manchino di esperienza e conoscenza dell’apparecchio, a
meno che siano attentamente sorvegliate o ben istruite relativamente
all'utilizzo dell’apparecchio stesso da parte di una persona respon-
sabile della loro sicurezza. Assicurarsi che i bambini non giochino
con I'apparecchio. Allorché si decida di smaltire come rifiuto questo
apparecchio, si raccomanda di renderlo inoperante.

Si raccomanda inoltre di rendere innocue quelle par-
ti dell’apparecchio suscettibili di costituire un peri-
colo. Questo apparecchio non deve essere utilizza-
to dai bambini. | bambini non devono giocare con
questo apparecchio. Tenere 'apparecchio ed il suo

cavo fuori dalla portata dei bambini minori di 8 anni.
Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta uguale o
maggiore di 8 anni, e da persone con ridotte capacita fisiche, senso-
riali o mentali, oppure con limitata esperienza e conoscenza, a condi-
zione che siano state loro fornitore istruzioni complete circa I'utilizzo
sicuro dell’apparecchio e che ne comprendano i rischi connessi.

Avvertenze per I’'uso

Durante la fase di riscaldamento, assicurarsi che la spia luminosa
sia sempre rivolta verso I'alto. Una volta terminato il riscaldamento,
procedere scollegando la spina dalla presa di corrente e solo succes-
sivamente rimuovere la clip di alimentazione dalla borsa.

Non perforare la borsa con oggetti appuntiti e non esercitare pressio-
ne eccessiva sulla borsa, per evitarne il danneggiamento e conse-
guente malfunzionamento.

Qualora si riscontri un malfunzionamento, interrompere immediata-
mente I'utilizzo del prodotto e contattare I'assistenza.

Assicurarsi di riscaldare e di conservare la borsa su superfici asciut-
te; utilizzare un panno soffice asciutto per pulire la superficie esterna.
Non immergere la borsa in acqua o in altre sostanze, per evitarne |l
danneggiamento.

L'utilizzo della borsa da parte dei bambini & consentito solo in presen-
za di un adulto.

Non utilizzare la borsa quando ¢ in fase di riscaldamento.

Non utilizzare la borsa se piegata, stropicciata o danneggiata; non

utilizzarla se bagnata.
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Borsa acqua calda elettrica con tasca scaldamani Manuale di istruzioni

Non stirare la borsa.

Non lasciare la borsa esposta alla luce diretta del sole, o alle intem-
perie.

Scollegare il prodotto dalla presa di corrente quando non in uso.
Scollegare immediatamente dalla presa di corrente nel caso in cui
I'indicatore luminoso di funzionamento non si spenga dopo 15 minuti
di ricarica.

La borsa € gia riempita con acqua durante la produzione: non riempi-
re né aggiungere acqua o altri liquidi all'interno della borsa.

Descrizione prodotto Fig. A
1. Tasca per inserimento mani
2. Connettore

3. Clip di alimentazione

4. LED di funzionamento

5. Cavo di alimentazione

Utilizzo

Appoggiare la borsa su una superficie piana e stabile, garantendo una posizione perfettamente orizzontale du-
rante I'intero processo. Inserire la clip di alimentazione nel connettore della borsa e collegare successivamente
la spina alla presa di corrente. Verificare 'accensione dell’indicatore luminoso sulla clip, che segnala I'avvio del
riscaldamento.

E normale notare un leggero rigonfiamento della borsa durante questa fase, dovuto alla formazione di vapore
interno. Al termine dei 15 minuti necessari, lo spegnimento della spia indichera che il prodotto & pronto. Scolle-
gare quindi il dispositivo dalla rete elettrica prima di procedere all’'uso.

& Attenzione: Mantenere tassativamente la borsa in posizione orizzontale e non inclinarla mai mentre
collegata all’alimentazione. Un posizionamento errato potrebbe causare gravi ustioni o danneggiare
irreparabilmente il prodotto.

& Attenzione: non sdraiarsi né esercitare eccessiva pressione sulla borsa, per evitarne il danneggia-
mento e la rottura. Evitare il contatto diretto con la pelle quando la borsa & calda, per evitare scot-
tature.

& Attenzione: Non utilizzare mai la borsa quando é ancora collegata alla presa di corrente

Pulizia e manutenzione

Scollegare sempre la borsa dalla presa di corrente e attendere che sia completamente raffreddata prima di
procedere con le operazioni di pulizia.

Pulire la superficie esterna della borsa con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare solventi chimici.

& Attenzione: non lavare il prodotto sotto acqua corrente; non immergere il prodotto in acqua o in altri
liquidi; non lavare la borsa in lavatrice.

Dati tecnici
Potenza: 500W
Alimentazione: 220-240V, 50-60Hz

In un ottica di miglioramento continuo Beper si riserva la facolta di apportare modifiche e migliorie al
prodotto in oggetto senza previo preavviso.
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Il simbolo del cestino barrato riportato sull’apparecchio indica che il prodotto, alla fine della propria vita
utile, dovendo essere trattato separatamente dai rifiuti domestici, deve essere conferito in un centro di
raccolta differenziata per apparecchiature elettriche ed elettroniche oppure riconsegnato al rivenditore
al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura equivalente.
L’adeguata raccolta differenziata per I'avvio successivo dell'apparecchio al riciclaggio, al trattamento e allo smal-
timento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e
favorisce il recupero dei materiali di cui & composto. L'utente € responsabile del conferimento dell'apparecchio a
fine vita alle appropriate strutture di raccolta. Per informazioni piu dettagliate inerenti i sistemi di raccolta dispo-
nibili, rivolgersi al servizio locale di smaltimento rifiuti, o al negozio dove é stato effettuato I'acquisto. Chiunque
abbandona o cestina questo apparecchio e non lo riporta in un centro di raccolta differenziata per rifiuti elettrici-
elettronici € punito con la sanzione amministrativa pecuniaria prevista dalla normativa vigente in materia di
smaltimento abusivo di rifiuti

CERTIFICATO DI GARANZIA
La garanzia di applicazione & valida 24 mesi dalla data di acquisto per difetti di materiale o di fabbricazione.

La garanzia é valida unicamente presentando il certificato di garanzia e il documento di acquisto (scon-
trino fiscale) che certifichi la data di acquisto e il nome del modello dell’apparecchio acquistato.

Se I'apparecchio dovesse richiedere assistenza tecnica rivolgersi al venditore o presso la nostra sede. Questo
per conservare inalterata I'efficienza del vostro apparecchio e per NON invalidare la garanzia. Eventuali ma-
nomissioni dell’apparecchio da parte di personale non autorizzato invalideranno automaticamente la garanzia.

CONDIZIONI DI GARANZIA
Se ci sono guasti a causa di difetti di materiale e/o fabbricazione durante il periodo di garanzia, garantiamo la
riparazione del prodotto gratuitamente.

Non sono coperte dalla garanzia tutte le parti che dovessero risultare difettose a causa di:

. Danni da trasporto o da cadute accidentali,

. Errata installazione o inadeguatezza impianto elettrico,

. Riparazioni o modifiche operate da personale non autorizzato,

. Mancata o non corretta manutenzione e pulizia,

. Prodotto e/o parti di prodotto soggette a usura e/o consumabili (es.: lampade, batterie, lame)

f. Mancata osservanza delle istruzioni per il funzionamento dell'apparecchio, negligenza o trascuratezza nell'uso.

® QOO0 TQ

L'elenco di cui sopra & a titolo meramente esemplificativo e non esaustivo, in quanto la presente garanzia & comun-
que esclusa per tutte quelle circostanze che non possono farsi risalire a difetti di fabbricazione dell’apparecchio.
La garanzia € inoltre esclusa in tutti i casi di uso improprio dell’apparecchio ed in caso di uso professionale.

Beper Srl declina ogni responsabilita per eventuali danni che possano direttamente o indirettamente derivare a
persone, cose ed animali domestici in conseguenza della mancata osservanza di tutte le prescrizioni indicate
nell’apposito “Libretto Istruzioni ed avvertenze” in tema di installazione, uso e manutenzione dell’apparecchio.

Per assistenza e/o informazioni tecniche scrivere a: assistenza@beper.com



Electric Hot Water Bag with Hand Pocket Use instructions

General warnings

Read the following instructions before using the appliance.
Before and during use of the appliance, some basic precautions must
be followed.

After removing all packaging materials, check the integrity of the ap-
pliance. In case of any doubt do not use the appliance and contact
professionally qualified personnel. Packaging materials (plastic bags,
styrofoam, etc.) must always be kept out of the reach of children, as
potential cause of risk.

Always make sure that the mains voltage equals to the voltage in-
dicated on the technical data label and that the electrical system is
compatible with the power of the appliance.

Never unplug the appliance from the socket by pulling the power cord.
Make sure the cable never gets in contact with hot or sharp surfaces.
Do not use the appliance if the power cord is damaged.

If the power cord is damaged, it must be replaced by the manufactu-
rer or by its Technical After Sales service or by a qualified person, in
order to avoid any potential risk.

Only connect the appliance to an AC power outlet.

It is generally not advisable to use adapters, multiple sockets and/
or cord extensions. When their use is necessary only use adapter
and cord extensions compliant with the applicable safety regulations.
This appliance must only be used for the operation for which it was
expressly designed. Any other use is to be considered incorrect and
thus dangerous, causing the expiration of warranty. The manufactu-
rer cannot be held responsible for any damage caused by incorrect,
improper and unreasonable use.

To avoid dangerous overheating completely unwind the power cord
and unplug the socket from the power outlet when the appliance is
not in use. Before carrying out any cleaning or maintenance opera-
tion, unplug the socket from the power outlet.

Do not immerse the appliance in water or other liquids.

Keep the appliance away from heating sources (e.g. radiator).

This appliance must not be used by persons (including children) with
limited physical, sensory or mental capabilities, by persons that lack
experience and knowledge of the appliance, unless they are closely
watched or well instructed by a person responsible for their safety
regarding the use of the appliance.

Children must not play with the appliance.
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Electric Hot Water Bag with Hand Pocket Use instructions EN

When the appliance must be disposed of, it is recommended to make
it inoperative.

It is also recommended to render harmless those
parts of the appliance likely to constitute a danger.

This appliance must not be used by children.
Children must not play with the appliance. Keep the
appliance and its cable away from children under 8

years of age.

This appliance can be used by children of 8 years or older and by per-
sons with limited physical, sensory or mental capabilities, or by per-
sons that lack experience and knowledge of the appliance, provided
they have been given complete instructions concerning the safe use
of the appliance and provided that they understand the related risks.

Warning advice

During the heating phase, make sure that the indicator light is always
facing upward. Once the heating is complete, proceed by unplugging
the device from the power outlet, and only then remove the power clip
from the bag.

Do not pierce the bag with sharp objects or apply excessive pressure
to the bag, as this may cause damage and result in malfunction.

If you find any malfunction, stop using the product immediately and
contact the service center.

Be sure to heat and store the bag on dry surfaces; use a soft dry
cloth to clean the outside surface. Do not immerse the bag in water
or other substances, as this may cause damage.

Children are only allowed to use the bag in the presence of an adult.
Do not use the bag when it is heating up.

Do not use the bag if it is folded, wrinkled or damaged; do not use it
if it is wet.

Do not iron the bag.

Do not leave the bag exposed to direct sunlight or bad weather.
Unplug the product from the power outlet when not in use.

Unplug immediately if the operation indicator light does not turn off
after 15 minutes of charging.

The bag is already filled with water during production: do not fill or
add water or other liquids inside the bag.
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Product description Fig. A
1. Hand pocket

2. Connector

3. Power clip

4. Operation LED

5. Power cord

Use

Place the bag on a flat, stable surface, ensuring it remains perfectly horizontal throughout the entire process.
Insert the power clip into the bag’s connector, then plug the device into the power outlet. Check that the indicator
light on the clip turns on, signaling that heating has started.

It is normal to notice slight swelling of the bag during this phase, due to the formation of internal steam. After the
required 15 minutes, the indicator light will switch off, indicating that the product is ready. Then disconnect the
device from the power supply before use.

AN Warning: Keep the bag strictly in a horizontal position and never tilt it while it is connected to the
power supply. Incorrect positioning may cause serious burns or irreparably damage the product.

& Warning: Do not lie on the bag or apply excessive pressure to it, as this may cause damage or rup-
ture. Avoid direct contact with the skin when the bag is hot to prevent burns.

A Warning: Never use the bag while it is still connected to the power outlet.

Cleaning and maintenance
Always unplug the bag from the power outlet and wait until it has completely cooled down before cleaning.
Clean the outside surface of the bag with a soft, dry cloth. Do not use chemical solvents.

AN Warning: do not wash the product under running water; do not immerse the product in water or other
liquids; do not wash the bag in the washing machine.

Technical data
Power: 500W
Power supply: 220-240V — 50-60Hz

For any improvement reasons, Beper reserves the right to modify or improve the product without any
notice.

The European directive 2011/65/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE), requires
that old household electrical appliances must not be disposed of in the normal unsorted municipal
waste stream. Old appliances must be collected separately in order to optimize the recovery and
recycling of the materials they contain, and reduce the impact on human health and the environment.

. The crossed out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of your obligation, that when you
dispose of the appliance, it must be separately collected.
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GUARANTEE CERTIFICATE

This appliance has been checked in the factory. From the date of original purchase a 24 month guarantee ap-
plies to material and production defects. The purchase receipt and the guarantee certificate must be submitted
together in case of claim to guarantee.

The guarantee is valid only with a guaranty certificate and proof of purchase (fiscal receipt) indicating
the date of purchase and the model of the appliance

For any technical assistance, please contact directly the seller or our head office in order to preserve the applian-
ce’s efficiency and NOT TO void the guarantee. Any intervention on this appliance by non-authorized persons
will automatically void the guarantee.

GUARANTEE CONDITIONS
If the appliance shows defects as a result of faulty material and/or production during the period of guarantee, we
guarantee repair free of charge on condition that:

- The appliance has been used properly and for the purpose for which it has been intended.
- The appliance has not been tampered with, otherwise it is not maintainable.

- The purchase receipt shall be presented.

- The appliance showing a fair wear and tear shall not be covered by this guarantee.

Therefore, any part that could be accidentally broken or having visible signs of use in consumable products
(such as lamps, batteries, heating elements...) the aesthetic parts are excluded from the guarantee, and any
defect whatsoever resulting from non-respect of the rules for use, negligence in usage and/or maintenance of
the appliance, carelessness, wrong or improper installation, damage during transport and any other damage not
attributable the supplier. For every defect that could not be repaired within the guarantee period, the appliance
will be replaced free of charge.

In any case, if the part to be replaced for defect, breakage or malfunction is an accessory and/or a detachable
part of the product, Beper reserves the right to replace only the very part in question and not the entire product

Contact your distributor in your country or after sales department Beper.
E-mail assistenza@beper.com which will forward your enquiries to your distributor.
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Elektrische Warmflasche mit Handwarmetasche Betriebsanleitung

Allgemeine Warnungen

Lesen Sie die folgenden Anweisungen, bevor Sie das Gerat verwen-
den.

Vor und wahrend der Verwendung des Gerats sollten einige grundle-
gende Vorsichtsmalinahmen beachtet werden.

Uberprufen Sie nach dem Entfernen aller Verpackungsmaterialien die
Unversehrtheit des Gerats. Verwenden Sie das Gerat im Zweifelsfall
nicht und wenden Sie sich an fachlich qualifiziertes Personal. Verpa-
ckungsmaterialien (Plastiktiten, Styropor etc.) sind als potentielle Gefah-
renquelle stets aulerhalb der Reichweite von Kindern aufzubewahren.
Stellen Sie immer sicher, dass die Netzspannung mit der auf dem Etikett
mit den technischen Daten angegebenen Spannung Ubereinstimmt und
dass die elektrische Anlage mit der Leistung des Gerats kompatibel ist.
Trennen Sie das Gerat niemals von der Steckdose, indem Sie am Net-
zkabel ziehen. Achten Sie darauf, dass das Kabel niemals mit heil3en
oder scharfen Oberflachen in Berlhrung kommt. Verwenden Sie das
Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller oder sei-
nem technischen Kundendienst oder von einer qualifizierten Person
ersetzt werden, um jegliches Risiko zu vermeiden. Schliel3en Sie das
Gerat nur an eine Netzsteckdose an. Es wird im Allgemeinen nicht
empfohlen, Adapter, Steckdosenleisten und/oder Verlangerungskabel
zu verwenden.

Wenn ihre Verwendung erforderlich ist, verwenden Sie nur Adapter und
Verlangerungskabel, die den aktuellen Sicherheitsstandards entspre-
chen.

Dieses Gerat darf nur fur den Betrieb verwendet werden, fur den es
ausdrucklich konzipiert wurde. Jede andere Verwendung ist als nicht
bestimmungsgemaly und damit gefahrlich anzusehen und fuhrt zum
Erléschen der Gewahrleistung. Der Hersteller haftet nicht fur Schaden,
die durch falschen, unsachgemafien und unvernunftigen Gebrauch ent-
stehen.

Um eine gefahrliche Uberhitzung zu vermeiden, wickeln Sie das Net-
zkabel vollstandig ab und ziehen Sie den Netzstecker, wenn es nicht
verwendet wird.

Ziehen Sie vor der Durchfuhrung von Reinigungs- oder Wartungsarbei-
ten den Stecker aus der Steckdose.

Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Flussigkeiten.
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Halten Sie das Gerat von Warmequellen (z. B. Heizkorper) fern. Die-
ses Gerat sollte nicht von Personen (einschlieB3lich Kindern) mit einge-
schrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrung und Kenntnis des Gerats verwendet werden, es sei
denn, sie werden von einer fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person
in Bezug auf die Verwendung des Gerats genau beaufsichtigt oder an-
gewiesen Gerat. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen.

Wenn das Gerat entsorgt werden muss, wird empfohlen, es aulder Be-
trieb zu setzen.

Es wird auch empfohlen, die Gerateteile, die eine Ge-
fahr darstellen konnten, unschadlich zu machen.

Dieses Gerat sollte nicht von Kindern verwendet wer-
den. Kinder sollten nicht mit dem Gerat spielen. Be-
wahren Sie das Gerat und sein Kabel auRerhalb der

Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit ein-
geschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder von Personen ohne Erfahrung und Wissen uber das Gerat verwen-
det werden, sofern sie eine vollstandige Anleitung zur sicheren Verwen-
dung des Gerats erhalten haben und sofern sie die damit verbundenen

Risiken verstehen.

Warnhinweise

Achten Sie wahrend des Aufheizens darauf, dass die Kontrollleuchte
immer nach oben zeigt. Sobald das Gerat aufgeheizt ist, ziehen Sie den
Netzstecker und entfernen Sie erst dann den Netzstecker vom Beutel.
Stichen Sie den Beutel nicht mit scharfen Gegenstanden ein und Uben
Sie keinen Ubermaligen Druck aus, da dies zu Beschadigungen und
Funktionsstorungen fuhren kann.

Sollten Sie eine Funktionsstorung feststellen, verwenden Sie das Pro-
dukt nicht weiter und kontaktieren Sie den Kundendienst.

Achten Sie darauf, den Beutel auf trockenen Oberflachen aufzuheizen
und zu lagern. Reinigen Sie die AuRenseite mit einem weichen, trocke-
nen Tuch. Tauchen Sie den Beutel nicht in Wasser oder andere Sub-
stanzen, da dies zu Beschadigungen fuhren kann.

Kinder durfen den Beutel nur unter Aufsicht von Erwachsenen benutzen.
Verwenden Sie den Beutel nicht, wahrend er sich aufheizt.
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Verwenden Sie den Beutel nicht, wenn er gefaltet, zerknittert oder be-
schadigt ist; verwenden Sie ihn nicht, wenn er nass ist.

Bugeln Sie den Beutel nicht.

Setzen Sie den Beutel weder direkter Sonneneinstrahlung noch
schlechtem Wetter aus. Ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Produkt
nicht verwendet wird.

Ziehen Sie sofort den Netzstecker, wenn die Betriebsanzeige nach 15
Minuten Ladezeit nicht erlischt.

Der Beutel ist bereits wahrend der Produktion mit Wasser gefullt: Fullen
oder geben Sie kein Wasser oder andere Flussigkeiten in den Beutel.

Produktbeschreibung Abb. A
1. Handtasche

2. Anschluss

3. Netzclip

4. Betriebs-LED

5. Netzkabel

Anwendung:

Legen Sie den Beutel auf eine ebene, stabile Flache und achten Sie darauf, dass er wahrend des gesamten
Vorgangs waagerecht bleibt. Stecken Sie den Netzclip in den Anschluss des Beutels und stecken Sie das Gerat
in die Steckdose. Priifen Sie, ob die Kontrollleuchte am Clip aufleuchtet. Dies signalisiert den Heizbeginn. Ein
leichtes Aufquellen des Beutels wahrend dieser Phase ist aufgrund der Dampfbildung im Inneren normal. Nach
15 Minuten erlischt die Kontrollleuchte. Das Produkt ist betriebsbereit. Trennen Sie das Gerat vor Gebrauch
vom Stromnetz.

A Warnung: Halten Sie den Beutel unbedingt waagerecht und kippen Sie ihn niemals, solange er an
das Stromnetz angeschlossen ist. Eine falsche Positionierung kann schwere Verbrennungen oder
irreparable Schaden am Produkt verursachen.

& Warnung: Legen Sie sich nicht auf die Tasche und liben Sie keinen tibermaRigen Druck darauf aus,
da dies zu Beschadigungen oder einem Riss fiihren kann. Vermeiden Sie direkten Hautkontakt mit
der heiBen Tasche, um Verbrennungen zu verhindern.

VAN Warnung: Benutzen Sie die Tasche niemals, solange sie an die Steckdose angeschlossen ist.
Reinigung und Pflege:

Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Netzstecker und warten Sie, bis die Tasche vollstandig abgekuhlt ist.
Reinigen Sie die AulRenseite der Tasche mit einem weichen, trockenen Tuch. Verwenden Sie keine chemischen
Lésungsmittel.

A Warnung: Waschen Sie das Produkt nicht unter flieBRendem Wasser; tauchen Sie das Produkt nicht in
Wasser oder andere Fliissigkeiten; waschen Sie die Tasche nicht in der Waschmaschine.

Technische Daten: Leistung: 500 W
Stromversorgung: 220-240 V — 50-60 Hz

In Hinblick auf eine Verbesserungsperspektive behNIt sich Beper das Recht vor, das betreffende Pro-
dukt ohne Voranmeldung zu Nndern bzw. umzubauen.
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Elektrische Warmflasche mit Handwarmetasche Betriebsanleitung DE

Die WEEE-Richtlinie (von engl.: Waste Electrical and Electronic Equipment; deutsch: (Elektro- und
Elektronikgerate-Abfall) ist die EG-Richtlinie 2011/65/EU zur Reduktion der zunehmenden Menge
an Elektronikschrott aus nicht mehr benutzten Elektro- und Elektronikgeraten. Ziel ist das Vermei-
den, Verringern sowie umweltvertragliche Entsorgen der zunehmenden Mengen an Elektronikschrott
B yrch eine erweiterte Herstellerverantwortung.
Ilhr Geréat enthalt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.
Bringen Sie das Gerat zur Entsorgung zu einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder Gemeinde.
Elektro- und Elektronikgerate mit folgender Kennzeichnung versehen und durfen nicht mehr tber Restmilll,
sondern nur noch Uber die 6ffentlichen Entsorgungstrager und anschlieBende Riickgabe an die Hersteller und
Importeure entsorgt werden.

GARANTIESCHEIN
Die Gewabhrleistung gilt 24 Monate ab Kaufdatum fiir Material- und Herstellungsfehler.

Die Garantie gilt nur wenn der Garantieschein vom Kaufbeleg (Quittung), mit Kaufdatum und Name des
gekauften Geratemodells, begleitet wird.

Sollte das Gerat einmal technische Unterstiitzung bendtigen, wenden Sie sich bitte an dem Verkaufer oder
an unserem Firmensitz. Dies um die Effizienz des Gerates aufrechtzuerhalten und damit die Garantie NICHT
erlischt. Bei eventuellen Beschadigungen des Gerates durch nicht autorisierte Personen, erlischt die Garantie
automatisch.

GARANTIEBEDINGUNGEN

Sollte es zu Funktionsstérungen aufgrund von Fehlern in Material und / oder Verarbeitung wahrend der Garan-
tiezeit kommen, garantieren wir die Reparatur des Produkts kostenlos.

Alle Teile die nicht durch Garantie gedeckt sind, sind die, die sich als defekt erweisen aufgrund von:

a. Transportschaden oder Stirze,

b. Falscher Installation oder ungeeigneter elektrischer Anlage,

c. Reparaturen oder Anderungen durch nicht autorisierte Personen,

d. Fehlender oder falscher Wartung und Reinigung,

e. Produkt und / oder Teile des Produkts, die dem Verschlei? unterliegen und / oder Verbrauchsmaterial (z. B.:
Lampen, Batterien, Klingen) darstellen

f. Nicht befolgen der Gebrauchsanweisungen des Gerates, Fahrlassigkeit oder unvorsichtigem Gebrauch.

Die obige Liste ist beispielhaft und nicht erschépfend, da diese Garantie fur all jene Situationen ausgeschlossen
ist, den keinem Produktionsfehler zuzuweisen sind.

Die Garantie ist auch in allen Fallen von missbrauchlichen Verwendung des Gerates und im Falle vom berufli-
chen Einsatz ausgeschlossen.

Beper Srl ibernimmt keine Verantwortung fiir Schaden, die direkt oder indirekt Personen, Gegenstéande und
Haustieren betreffen kdnnten, als Folge der Nicht-Einhaltung aller in der Broschire ,Gebrauchsanweisungen
und Warnungen” enthaltenen Anweisungen in Bezug auf Installation, Bedienung und Wartung.

Treten sie bitte in verbindung mit ihren handler in ihrem land oder post sales abteilung von fa. Beper.
E-mail assistenza@beper.com die ihren handler nennen wird
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Bouillotte électrique avec poche chauffe-mains Manuel d’instructions

Avertissements généraux

Lisez les instructions suivantes avant d’utiliser I’appareil.
Avant et pendant l'utilisation de I'appareil, quelques précautions de
base doivent étre respectées.

Aprés avoir retiré tous les matériaux d’emballage, vérifiez l'intégrité
de I'appareil. En cas de doute, n'utilisez pas I'appareil et contactez
un personnel professionnellement qualifie. Les matériaux d’emballa-
ge (sacs en plastique, styromousse, etc.) doivent toujours étre tenus
hors de la portée des enfants, en tant que cause potentielle de risque.
Assurez-vous toujours que la tension du secteur est égale a la tension
indiquée sur I'étiquette des données techniques et que le systéme
électrique est compatible avec la puissance de 'appareil.

Ne débranchez jamais I'appareil de la prise en tirant sur le cordon
d’alimentation.

Assurez-vous que le cable n’entre jamais en contact avec des surfa-
ces chaudes ou coupantes.

N’utilisez pas I'appareil si le cordon d’alimentation est endommagé.
Si le cordon d’alimentation est endommage, il doit étre remplaceé par
le fabricant ou par son Service Aprés Vente Technique ou par une
personne qualifiée, afin d’éviter tout risque potentiel.

Branchez I'appareil uniqguement sur une prise secteur.

Il est généralement déconseillé d’utiliser des adaptateurs, des multi-
prises et/ou des rallonges de cordon.

Lorsque leur utilisation est nécessaire, n'utilisez que des adaptateurs
et des rallonges conformes aux normes de sécurité en vigueur.

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour I'opération pour laquelle il a
été expressément concu. Toute autre utilisation doit étre considérée
comme incorrecte et donc dangereuse, entrainant I'expiration de la
garantie. Le fabricant ne peut étre tenu responsable de tout domma-
ge causeé par une utilisation incorrecte, inappropriée et déraisonna-
ble. Pour éviter une surchauffe dangereuse, déroulez complétement
le cordon d’alimentation et débranchez la prise de la prise de courant
lorsque l'appareil n’est pas utilisé.

Avant d’effectuer toute opération de nettoyage ou d’entretien, débran-
chez la prise de la prise de courant.

Ne plongez pas I'appareil dans I'eau ou d’autres liquides.

Eloignez I'appareil des sources de chaleur (par ex. radiateur).
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Bouillotte électrique avec poche chauffe-mains Manuel d’instructions FR

Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes (y compris des
enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales li-
mitées, par des personnes manquant d’expérience et de connaissan-
ce de I'appareil, a moins qu’elles ne soient étroitement surveillées ou
bien instruites par une personne responsable de leur sécurité con-
cernant l'utilisation de l'appareil. Les enfants ne doivent pas jouer
avec I'appareil. Lorsque 'appareil doit étre éliminé, il est recomman-
dé de le rendre inopérant.

Il est également recommandé de rendre inoffensi-
ves les parties de I'appareil susceptibles de consti-
tuer un danger. Cet appareil ne doit pas étre utilisé
par des enfants. Les enfants ne doivent pas jouer
avec l'appareil. Gardez I'appareil et son cable hors

de portée des enfants de moins de 8 ans.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans ou plus et
par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales limitées, ou par des personnes qui manquent d’expérience
et de connaissance de I'appareil, a condition qu’elles aient recu des
instructions complétes concernant l'utilisation en toute sécurité de

I'appareil et a condition qu’ils comprennent les risques associés.

Conseils d’avertissement

Pendant la phase de chauffage, assurez-vous que le voyant lumi-
neux soit toujours orienté vers le haut. Une fois le chauffage terminé,
débranchez I'appareil de la prise électrique, puis retirez le clip d’ali-
mentation du sac.

Ne percez pas le sac avec des objets pointus et n’exercez pas de
pression excessive dessus, car cela pourrait 'endommager et provo-
quer un dysfonctionnement.

En cas de dysfonctionnement, cessez immédiatement d'utiliser le
produit et contactez le service aprées-vente.

Chauffez et rangez le sac sur des surfaces séches ; nettoyez la sur-
face extérieure avec un chiffon doux et sec. Nimmergez pas le sac
dans I'eau ou d’autres substances, car cela pourrait 'endommager.
Les enfants ne doivent utiliser le sac qu’en présence d’'un adulte.
N’utilisez pas le sac pendant qu'il chauffe.

N’utilisez pas le sac s'il est plié, froissé ou endommagé ; ne l'utilisez
pas s’il est mouillé.
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Bouillotte électrique avec poche chauffe-mains Manuel d’instructions

Ne repassez pas le sac.

Ne laissez pas le sac exposé a la lumiere directe du soleil ou aux
intempéries.

Débranchez I'appareil de la prise électrique lorsqu’il n’est pas utilisé.
Débranchez immédiatement I'appareil si le voyant de fonctionnement
ne s’éteint pas aprés 15 minutes de charge.

Le sac est déja rempli d’eau lors de sa fabrication : ne le remplissez
pas et n’y ajoutez pas d’eau ni d’autres liquides.

Description du produit (Fig. A)
1. Poche pour la main

2. Connecteur

3. Clip d’alimentation

4. Voyant de fonctionnement

5. Cordon d’alimentation

Utilisation :

Placez le sac sur une surface plane et stable, en veillant a ce qu'il reste parfaitement horizontal pendant toute
la durée du processus. Insérez le clip d’alimentation dans le connecteur du sac, puis branchez I'appareil a une
prise de courant. Vérifiez que le voyant du clip s’allume, indiquant que le chauffage a commencé.

Il est normal de constater un léger gonflement du sac pendant cette phase, di a la formation de vapeur inter-
ne. Aprés 15 minutes, le voyant s’éteint, indiquant que le produit est prét. Débranchez ensuite I'appareil avant
utilisation.

& Avertissement : Maintenez le sac strictement a I’horizontale et ne I'inclinez jamais lorsqu’il est bran-
ché. Un mauvais positionnement peut provoquer de graves briilures ou endommager irrémédiable-
ment le produit.

& Avertissement : Ne pas s’allonger sur le sac ni exercer une pression excessive dessus, car cela
pourrait 'endommager ou le déchirer. Eviter tout contact direct avec la peau lorsque le sac est chaud
afin de prévenir les brilures.

VAN Avertissement : Ne jamais utiliser le sac lorsqu’il est branché.

Nettoyage et entretien

Toujours débrancher le sac et attendre qu'il refroidisse complétement avant de le nettoyer.
Nettoyer la surface extérieure du sac avec un chiffon doux et sec. Ne pas utiliser de solvants chimiques.

VAN Avertissement : Ne pas laver le produit a I’eau courante ; ne pas I'immerger dans I’eau ou tout autre
liquide ; ne pas laver le sac en machine.

Caractéristiques techniques
Puissance : 500 W
Alimentation : 220-240 V — 50-60 Hz

Dans une optique d’amélioration constante Beper se réserve le droit de modifier ou améliorer cet appa-
reil sans préavis.
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Bouillotte électrique avec poche chauffe-mains Manuel d’instructions FR

Le produit en fin de vie doit étre détruit selon les normes en vigueur relatives a I'élimination des
déchets et ne peut étre traité comme simple déchet ménagé.
Le produit doit étre détruit dans un centre d’élimination des déchets adapté ou étre restitué au reven-
deur dans le cas d’'une substitution avec un autre produit équivalent neuf.
B Le fabricant prendra a sa charge les frais occasionnés pour la destruction du produit selon les termes
de la loi en vigeur.
Le produit est composé de piéces non biodégradables et substances qui peuvent polluer I'environnement si
détruites de fagon inapropriée . Par ailleurs, certaines parties de ces matiéres peuvent étre recyclées évitant ain-
si toute pollution pour I'environnement. Il est de votre et notre devoir de préserver la santé de I'environnement.
Le symbole indique que le produit répond aux normes requises par les nouvelles
directives introduites en faveur de I'environnement (2011/65/EU) et que le produit doit étre détruit de fagon
appropriée au terme du cycle de vie. Si besoin, informez-vous aupres des autorités locales compétentes en
matiére d’élimination des déchets de votre commune.
Toute personne qui ne tiendra pas compte de ces régles d’élimination des déchets indiquées dans ce para-
graphe en répondra selon la loi en vigueur.

CERTIFICAT DE GARANTIE
La garantie d’application est valable pour 24 mois a partir de la date d’achat pour des défauts de matériel ou de
fabrication.

La garantie est valable uniquement en présentant le certificat de garantie et le document d’achat (ticket
de caisse) qui certifie la date d’achat et le nom du modéle de I'appareil acheté

Si 'appareil devrait demander I‘assistance technique s’adresser au vendeur ou auprés de notre sieége. Ceci pour
conserver inaltérée | ‘efficacité de votre appareil et pour NON invalider la garantie. Des éventuelles manipula-
tions de I'appareil de la part du personnel non autorisé invalident automatiquement a garantie.

CONDITIONS DE GARANTIE

S’il y a des pannes a cause des défauts de matériel et/ou de fabrication pendant la période de garantie, nous
garantissons la réparation du produit gratuitement.

Elles ne sont pas couvertes de la garantie toutes les parties qui devraient résulter défectueuses a cause de :

a. Dommages de transport ou de chutes accidentelles,

b. Installation erronée ou inadaptation de l'installation électrique,

c. Réparations ou modifications effectuées par un personnel non autorisé,

d. Manque ou incorrect entretien et nettoyage,

e. Produit et/ou parties du produit relevant de I'usure et/ou consommables (ex : lampes piles, lames)

f. Manque d’observation des instructions pour le fonctionnement de I'appareil, négligence dans I'utilisation

La liste indiquée ci-dessus est a titre purement exemplaire et non exhaustif, car la présente garantie est donc
exclue pour toutes les circonstances qui ne peuvent pas dériver des défauts de fabrication de I'appareil.

En outre la garantie est exclue dans tous les cas d’'usage impropre de I'appareil et en cas d’usage professionnel.
Beper S.R.L. décline chaque responsabilité pour des éventuels dommages qui peuvent directement ou indi-
rectement dériver a des personnes, des choses et des animaux domestiques, en conséquence au non-respect
de toutes les prescriptions indiquées dans le « livret des instructions et des précautions » approprié, en théme
d’installation, d’utilisation et d’entretien de I'appareil.

Le service aprés-vente est effectué par votre revendeur ou par I'importateur/distributeur des produits Beper.

Ecrivez un e-mail au assistenza@beper.com pour connaitre le centre service agrée Beper le plus proche de
chez vous.
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Bolsa de agua caliente eléctrica con bolsillo calientamanos Manual de instrucciones

Advertencias generales

Lea las siguientes instrucciones antes de usar el dispositivo.
Antes y durante el uso del dispositivo, se deben observar algunas
precauciones basicas.

Después de retirar todos los materiales de embalaje, verifique la in-
tegridad del dispositivo. En caso de duda, no utilice el dispositivo y
pongase en contacto con personal profesionalmente cualificado. Los
materiales de embalaje (bolsas de plastico, espuma de poliestireno,
etc.) deben mantenerse siempre fuera del alcance de los nifios, ya
que son una posible causa de riesgo.

Asegurese siempre de que el voltaje de la red sea igual al voltaje
indicado en la etiqueta de datos técnicos y que el sistema eléctrico
sea compatible con la potencia del aparato.

Nunca desenchufe el aparato de la toma de corriente tirando del ca-
ble de alimentacidn.

Asegurese de que el cable nunca entre en contacto con superficies
calientes o afiladas.

No utilice el dispositivo si el cable de alimentacion esta dafiado.

Si el cable de alimentacion esta dafnado, debe ser sustituido por el
fabricante o por su Servicio Técnico de Asistencia Técnica o por una
persona cualificada, para evitar cualquier riesgo potencial.

Conecte el dispositivo unicamente a una toma de corriente.

Por lo general, no se recomienda el uso de adaptadores, regletas y/o
cables de extension.

Cuando sea necesario su uso, utilice unicamente adaptadores y alar-
gaderas que cumplan con las normas de seguridad vigentes.

Este dispositivo solo debe utilizarse para la operacion para la que fue
expresamente disefiado. Cualquier otro uso se considerara impropio
y, por lo tanto, peligroso, con la consiguiente caducidad de la ga-
rantia. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados
por un uso incorrecto, impropio e irrazonable.

Para evitar un sobrecalentamiento peligroso, desenrolle completa-
mente el cable de alimentacion y desenchufelo del tomacorriente
cuando no esté en uso.

Antes de realizar cualquier operacion de limpieza o mantenimiento,
desconecte el enchufe de la toma de corriente.

No sumerja el dispositivo en agua u otros liquidos.

Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de calor (por ejemplo,
radiadores).
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Bolsa de agua caliente eléctrica con bolsillo calientamanos Manual de instrucciones ES

Este dispositivo no debe ser utilizado por personas (incluidos nifos)
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas, por per-
sonas que carezcan de experiencia y conocimiento del dispositivo,
a menos que estén supervisadas de cerca o sean instruidas por una
persona responsable de su seguridad con respecto al uso del dispo-
sitivo. dispositivo. Los nifios no deben jugar con el dispositivo.
Cuando se deba desechar el dispositivo, se recomienda dejarlo ino-
perativo.

También se recomienda hacer inofensivas las par-
tes del aparato que puedan constituir un peligro.

Este dispositivo no debe ser utilizado por nifios. Los
ninos no deben jugar con el dispositivo. Mantenga
el dispositivo y su cable fuera del alcance de los

ninos menores de 8 anos.

Este dispositivo puede ser utilizado por nifios de 8 afios 0 mas y por
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales limitadas,
0 por personas que carecen de experiencia y conocimiento del di-
spositivo, siempre que hayan recibido instrucciones completas sobre
el uso seguro del dispositivo. y siempre que entiendan los riesgos
asociados.

Advertencias

Durante el calentamiento, asegurese de que la luz indicadora siem-
pre esté hacia arriba. Una vez finalizado el calentamiento, desco-
necte el dispositivo de la toma de corriente y retire el clip de alimen-
tacion de la bolsa.

No perfore la bolsa con objetos punzantes ni aplique presion excesi-
va, ya que podria danarla y provocar un mal funcionamiento.

Si detecta algun fallo, deje de usar el producto inmediatamente y
pongase en contacto con el servicio técnico.

Caliente y guarde la bolsa sobre superficies secas; utilice un pafo
suave y seco para limpiar la superficie exterior. No sumerja la bolsa
en agua ni en otras sustancias, ya que podria dafiarla.

Los nifios solo pueden usar la bolsa bajo la supervisiéon de un adulto.
No utilice la bolsa mientras se esté calentando.

No utilice la bolsa si esta doblada, arrugada o dafiada; no la utilice si
esta mojada.
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Bolsa de agua caliente eléctrica con bolsillo calientamanos Manual de instrucciones

No planche la bolsa.

No deje la bolsa expuesta a la luz solar directa ni a la intemperie.
Desconecte el producto de la toma de corriente cuando no lo utilice.
Desconecte el dispositivo inmediatamente si el indicador luminoso
de funcionamiento no se apaga después de 15 minutos de carga.
La bolsa ya viene llena de agua durante la produccion: no la llene ni
afiada agua ni otros liquidos en su interior.

Descripcion del producto (Fig. A)
1. Bolsillo de mano

2. Conector

3. Pinza de alimentacion

4. LED de funcionamiento

5. Cable de alimentacion

Uso

Coloque la bolsa sobre una superficie plana y estable, asegurandose de que permanezca perfectamente hori-
zontal durante todo el proceso. Inserte la pinza de alimentacién en el conector de la bolsa y enchufe el disposi-
tivo a la toma de corriente. Compruebe que el indicador luminoso de la pinza se enciende, lo que indica que el
calentamiento ha comenzado.

Es normal que la bolsa se hinche ligeramente durante esta fase debido a la formacion de vapor interno. Tran-
scurridos los 15 minutos necesarios, el indicador luminoso se apagara, indicando que el producto esta listo.
Desconecte el dispositivo de la corriente antes de usarlo.

/\ Advertencia: Mantenga la bolsa siempre en posicion horizontal y nunca la incline mientras esté
conectada a la corriente. Una posicion incorrecta puede causar quemaduras graves o daios irrepa-
rables en el producto.

& Advertencia: No se acueste sobre la bolsa ni le aplique presién excesiva, ya que podria dafarse o
romperse. Evite el contacto directo con la piel cuando la bolsa esté caliente para prevenir quema-
duras.

A Advertencia: Nunca utilice la bolsa mientras esté conectada a la toma de corriente.

Limpieza y mantenimiento

Desconecte siempre la bolsa de la toma de corriente y espere a que se enfrie completamente antes de limpiarla.
Limpie la superficie exterior de la bolsa con un pafio suave y seco. No utilice disolventes quimicos.

& Advertencia: No lave el producto bajo el grifo; no lo sumerja en agua ni en otros liquidos; no lo lave
en la lavadora.

Datos técnicos
Potencia: 500 W
Alimentacién: 220-240 V — 50-60 Hz

Con el objetivo de una mejora continua, Beper se reserva la capacidad de aportar cambios y mejoras al
producto sin previo aviso.
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Bolsa de agua caliente eléctrica con bolsillo calientamanos Manual de instrucciones ES

Al término de la vida util del aparato, no eliminar como residuo municipal sélido mixto sino eliminarlo

en un centro de recogida especifico colocado en vuestra zona o entregarlo al distribuidor a la hora

de comprar un nuevo aparato del mismo tipo y destinado a las mismas funciones. El distribudor se
I cargara el costo de eliminacion de los equipos siguendo las normas actuales.
Este procedimiento de recogida separada de los equipos eléctricos y electronicos se realiza con el proposito de
una politica del medioambiente comunitaria con objetivos de salvaguardia, defensa y mejoramiento de la cali-
dad del medioambiente y para evitar efectos potenciales en la salud de los seres humanos debido a la presencia
de dentro de estos equipos 0 a un uso inapropiado de los mismos o de algunas de sus partes. Esta Vuestray
nuestra competencia aiudar la defensa del medioambiente.
El simbolo indica que este producto respecta la normativa europea de mdioam biente ( 2011/65/EU) vy le re-
cuerda que todos los productos electronicos y eléctricos deben ser objeto de recogida por separado al finalizar
su ciclo de vida. Para obtener informacién sobre el reciclaje de este producto y donde encontrar puntos de re-
cogida llame las supuestas autoridades locales. Una eliminacién no correcta de este producto podria conllevar
sanciones.

CERTIFICADO DE GARANTIA
La garantia es valida 24 meses a partir de la fecha de compra para todos los defectos de material o de fabri-
cacion.

La garantia es valida soélo si presenta el recibo fiscal con la fecha de compra y el nombre del modelo del
aparato comprado.

Si el aparato requiere asistencia, contacte su vendedor o nuestra empresa. Eso para preservar el rendimiento
de su aparato y NO invalidar la garantia. Toda manipulacién del aparato por una persona no autorizada anula
automaticamente la garantia.

CONDICIONES DE GARANTIA
Si aparecen averias a causa de un defecto de material y/o fabricaciéon durante la garantia garantizamos gratu-
itamente la reparacion del aparato.

No se tienen en cuenta en la garantia todas las partes que sean defectuosas debidas a:

a. Dafos en el transporte o caidas accidentales.

b. Instalacion eléctrica incorrecta y no conforme.

c. Reparaciones o modificaziones realizadas por personal no especializado.

d. Falta o incorrectos limpieza y mantenimiento.

e. Aparato y/o partes del aparato expuestas a deterioro y/o consumo (lamparas, pilas, cuchillas).

f. Falta de cumplimiento de las instrucciones para el funcionamiento del aparato, negligencia en el uso.

Esta lista es simplificada y no completa ya que esta garantia se anula para todas aquellas circunstancias que
no permiten remontar a defectos de fabricacion del aparato.
La garantia se anula en cada caso de uso impropio del aparato y en caso de un uso profesional.

Beper Srl declina toda responsabilidad por cualquier dafio que puede directamente o indirectamente resultar de
personas, cosas o0 animales domésticos en consecuencia de la falta de cumplimiento de todas las instrucciones
indicadas en este “Manual de Instrucciones y Advertencias” en términos de instalacion, uso y mantenimiento
del aparato.

Contacte con el distribudor de su pais o el departamento de post venta de Beper.
Envie un e-mail a assistenza@beper.com y le enviaremos datos de su servicio tecnico en su pais.
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Opc¢a upozorenja

Prije uporabe uredaja pro¢itajte sljedeée upute.

Prije i tijekom uporabe uredaja potrebno je pridrzavati se nekih
osnovnih mjera opreza.

Nakon uklanjanja svih materijala za pakiranje, provjerite cjelovitost
uredaja. U slucaju bilo kakve sumnje nemoijte Kkoristiti uredaj i obratite
se stru¢no osposobljenom osoblju. Materijale za pakiranje (plasti¢ne
vrecice, stiropor, itd.) uvijek treba drzati izvan dohvata djece, kao po-
tencijalnog uzroka rizika.

Uvijek provjerite je li napon mreZe jednak naponu navedenom na
naljepnici s tehni€kim podacima i je li elektricni sustav kompatibilan
sa snagom uredaja.

Nikada ne iskljuCujte uredaj iz utiCnice povlacenjem za kabel.

Pazite da kabel nikada ne dode u dodir s vrué¢im ili o$trim povrSinama.
Nemojte koristiti uredaj ako je kabel za napajanje ostecen.

Ako je kabel za napajanje oSte¢en, mora ga zamijeniti proizvodac ili
njegova tehnicka sluzba nakon prodaje ili kvalificirana osoba, kako bi
se izbjegao svaki moguci rizik.

Aparat priklju€ite samo na uti€nicu za izmjeniénu struju.

Opcenito se ne preporucuje koristenje adaptera, viSestrukih uti¢nica
i/ili produznih kabela.

Kada je njihova uporaba nuzna, koristite samo adaptere i produzne
kabele koji su u skladu s vazeéim sigurnosnim propisima.

Ovaj uredaj smije se koristiti samo za rad za koji je izri€ito dizajni-
ran. Svaka druga uporaba smatra se neispravnom i stoga opasnom,
uzrokujuci prestanak vazenja jamstva. Proizvoda¢ se ne moze sma-
trati odgovornim za bilo kakvu Stetu nastalu nepravilnom, nepravil-
nom i nerazumnom uporabom.

Kako biste izbjegli opasno pregrijavanje, potpuno odmotajte kabel
za napajanje i izvucite utiCnicu iz utiCnice kada se uredaj ne koristi.
Prije izvodenja bilo kakvog postupka €iS¢enja ili odrzavanja, iskljuCite
utiCnicu iz utiCnice.

Nemojte uranjati uredaj u vodu ili druge tekucine.

Drzite uredaj podalje od izvora topline (npr. radijatora).

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (uklju€ujuci djecu) s ograni¢enim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja o uredaju, osim ako ih osoba odgovorna
za njihovu sigurnost pomno ne nadzire ili im daje upute o koristenju.
uredaja.
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Djeca se ne smiju igrati s uredajem.
Kada se uredaj mora zbrinuti, preporuca se uciniti ga neispravnim.

Takoder se preporucuje da one dijelove uredaja koji
bi mogli predstavljati opasnost ucinite bezopasni-
ma.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca. Djeca se ne smi-
ju igrati s uredajem. Drzite uredaj i njegov kabel dalje

od djece mlade od 8 godina.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina ili starija i osobe s
ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili oso-
be koje nemaju dovoljno iskustva i znanja o uredaju, pod uvjetom da
su dobile potpune upute o sigurnoj uporabi uredaja. i pod uvjetom da
razumiju povezane rizike.

Upozorenja

Tijekom faze zagrijavanja provjerite je li indikatorska lampica uvijek
okrenuta prema gore. Nakon Sto je zagrijavanje zavrseno, iskljucCite
uredaj iz utiCnice i tek tada izvadite kopCu za napajanje iz vrecice.
Nemojte probijati vre€icu ostrim predmetima niti pretjerano pritiskati
na nju, jer to moze uzrokovati oStecenje i kvar.

Ako primijetite bilo kakav kvar, odmah prestanite koristiti proizvod i
obratite se servisnom centru.

Obavezno zagrijavajte i pohranjujte vrecicu na suhim povrsinama; ko-
ristite meku suhu krpu za CiS¢enje vanjske povrSine. Nemojte uranjati
vre€icu u vodu ili druge tvari, jer to moze uzrokovati ostecenje.

Djeca smiju koristiti vre€icu samo u prisutnosti odrasle osobe.
Nemoijte koristiti vreCicu dok se zagrijava.

Nemojte koristiti vre€icu ako je presavijena, zguzvana ili oStecena;
nemojte je koristiti ako je mokra.

Nemojte glacati vrecicu.

Nemojte ostavljati vreCicu izlozenu izravnoj suncevoj svjetlosti ili
loSem vremenu.

IskljucCite proizvod iz utiCnice kada se ne Koristi.

Odmah iskljucite vrecicu ako se indikator rada ne ugasi nakon 15
minuta punjenja.

Vrecica je ve¢ napunjena vodom tijekom proizvodnje: nemojte puniti
niti dodavati vodu ili druge tekucine u vrecicu.
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Opis proizvoda Slika A
1. DZep za ruku

2. Priklju¢ak

3. Kopc&a za napajanje
4. LED indikator rada

5. Kabel za napajanje

Upotreba

Postavite vrecicu na ravnu, stabilnu povrSinu, pazeci da ostane savrSeno vodoravna tijekom cijelog postupka.
Umetnite kop&u za napajanje u priklju¢ak vrecice, a zatim ukljucite uredaj u uti€nicu. Provijerite je li se indika-
torsko svjetlo na kop¢i upalilo, Sto signalizira da je zagrijavanje zapocelo.

Normalno je primijetiti lagano oticanje vrecice tijekom ove faze zbog stvaranja unutarnje pare. Nakon potrebnih
15 minuta, indikatorsko svjetlo ¢e se ugasiti, $to znaci da je proizvod spreman. Zatim iskljucite uredaj iz napa-
janja prije upotrebe.

AN Upozorenje: Vrecicu drzite strogo u vodoravnom polozaju i nikada je ne naginjite dok je spojena
na napajanje. Nepravilno postavljanje moze uzrokovati ozbiljne opekline ili nepopravljivo ostetiti
proizvod.

pozorenje: Nemojte lezati na torbi niti je pretjerano pritiskati, jer to moze uzrokovati ostecenje ili
AU je: N jte lezati torbi niti j tj itiskati, jer t z k ti osStecenje ili
puknuce. Izbjegavajte izravan kontakt s kozom dok je torba vruéa kako biste sprijecili opekline.

A Upozorenje: Nikada ne koristite torbicu dok je jo$ uvijek spojena na uti¢nicu.

Ciséenje i odrzavanje
Uvijek iskljucite torbicu iz uti¢nice i pricekajte da se potpuno ohladi prije CiS¢enja.
Vanjsku povrsinu torbe ocistite mekom, suhom krpom. Nemojte koristiti kemijska otapala.

& Upozorenje: ne perite proizvod pod mlazom vode; ne uranjajte proizvod u vodu ili druge tekucine;
ne perite torbicu u perilici rublja.

Tehnic¢ki podaci
Snaga: 500 W
Napajanje: 220-240 V — 50-60 Hz

Zbog bilo kakvih razloga pobolj$anja, Beper zadrzava pravo izmjene ili poboljSanja proizvoda bez ikakve
obavijesti..

Europska direktiva 2011/65/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi (WEEE) zahtijeva da se

stari kuéanski elektri¢ni uredaji ne smiju odlagati u uobi€ajeni nerazvrstani gradski otpad. Stari uredaji

moraju se skupljati odvojeno kako bi se optimizirala oporaba i recikliranje materijala koje sadrze i

smanjio utjecaj na ljudsko zdravlje i okoli§. Simbol prekrizene kante za otpatke na proizvodu podsje¢a
B Vas na vasu obvezu da kada odlazete uredaj mora biti odvojeno prikupljen.
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GARANCIJALIST
Ovaj uredaj je provjeren u tvornici. Od datuma originalne kupnje vrijedi 24-mjese¢no jamstvo za greske u ma-
terijalu i proizvodnji. Ra¢un o kupnji i jamstveni list moraju se predati zajedno u slu¢aju jamstvenog zahtjeva.

Jamstvo vrijedi samo uz jamstveni list i dokaz o kupnji (fiskalni racun) na kojem je naznac¢en datum
kupnje i model aparata

Za bilo kakvu tehnicku pomo¢ obratite se izravno prodavacu ili naSem glavnom uredu kako bi se oCuvala
ucinkovitost uredaja i NE BILO ponistiti jamstvo. Svaka intervencija na ovom uredaju od strane neovlastenih
osoba automatski ¢e ponistiti jamstvo.

UVJETI GARANCIJE
Ako uredaj pokaze nedostatke kao rezultat pogresnog materijala i/ili proizvodnje tijekom jamstvenog razdoblja,
jamc&imo besplatan popravak pod uvjetom da:

- Aparat je koristen ispravno iu svrhu za koju je namijenjen.

- Aparat nije dirao, inace se ne moze odrzavati.

- Potrebno je predoditi racun o kupniji.

- Uredaj koji pokazuje dosta istroSenost necée biti pokriven ovim jamstvom.

Dakle, bilo koji dio koji bi se mogao slu¢ajno slomiti ili ima vidljive znakove uporabe u potrosnim proizvodima
(kao $to su lampe, baterije, grijaéi elementi...), estetski dijelovi su iskljueni iz jamstva, a bilo koji kvar proizaSao
iz nepostivanja pravila za koristenje, nemara u koriStenju i/ili odrzavanju uredaja, nepaznje, pogresne ili nepra-
vilne instalacije, ostecenja tijekom transporta i bilo koje druge Stete koja se ne moze pripisati dobavljacu.

Za svaki kvar koji se ne moze popraviti unutar jamstvenog roka, uredaj ¢e biti besplatno zamijenjen.
U svakom slucaju, ako je dio koji treba zamijeniti zbog kvara, loma ili kvara dodatak i/ili odvojivi dio proizvoda,
Beper zadrzava pravo zamijeniti samo doti¢ni dio, a ne cijeli proizvod

Obratite se svom distributeru u svojoj zemlji ili odjelu postprodaje.
Posaljite e-postu na assistenza@beper.com koja ¢e proslijediti vase upite vaSem distributeru.
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Splosna opozorila
Pred uporabo naprave preberite naslednja navodila.
Pred uporabo naprave in med njo je treba upostevati nekaj osnovnih
previdnostnih ukrepov.
Ko odstranite vse embalazne materiale, preverite celovitost aparata.
V primeru kakrSnega koli dvoma naprave ne uporabljajte in se obrni-
te na strokovno usposobljeno osebje. Embalazni materiali (plasticne
vrecCke, stiropor itd.) morajo biti vedno shranjeni izven dosega otrok,
saj lahko povzrocijo nevarnost.
Vedno se prepriCajte, da je omrezna napetost enaka napetosti, nave-
deni na nalepki s tehni¢nimi podatki, in da je elektricni sistem zdruzljiv
z mocjo aparata.
Naprave nikoli ne izkljuCite iz vti€nice tako, da potegnete za napajalni
kabel. Poskrbite, da kabel nikoli ne pride v stik z vroCimi ali ostrimi
povrsinami.
Naprave ne uporabljajte, Ce je napajalni kabel poSkodovan.
Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova tehnicna poprodajna sluzba ali usposobljena oseba, da bi se
izognili morebitnemu tveganju.
Napravo prikljuCite samo na vti¢nico za izmenicni tok.
Uporaba adapterjev, vec vti¢nic in/ali podaljSkov kabla na sploSno ni
priporocljiva.
Ce je njihova uporaba nujna, uporabljajte samo adapterje in podaljSke
kabla, ki so skladni z veljavnimi varnostnimi predpisi.
Ta aparat se sme uporabljati samo za delovanje, za katero je bil
izrecno zasnovan. Vsako drugo uporabo je treba obravnavati kot
nepravilno in s tem nevarno, zaradi Cesar preneha veljati garancija.
Proizvajalec ne more biti odgovoren za morebitno Skodo, nastalo za-
radi nepravilne, neprimerne in nerazumne uporabe.
Da bi se izognili nevarnemu pregrevanju, popolnoma odvijte napa-
jalni kabel in izvlecite vtiCnico iz elektricne vtiCnice, ko naprave ne
uporabljate. Pred izvajanjem kakrsnih koli postopkov CiSCenja ali
vzdrzevanja izvlecite vtiCnico iz elektriCne vtiCnice.
Naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekocCine.
Napravo hranite stran od virov ogrevanja (npr. radiatorja).
Tega aparata ne smejo uporabljati osebe (vklju€no z otroki) z omeje-
nimi fiziCnimi, senzori€nimi ali duSevnimi sposobnostmi, osebe, ki ni-
majo izkusenj in znanja o aparatu, razen Ce jih oseba, odgovorna
za njihovo varnost, pozorno opazuje ali jih dobro pouci o uporabi
aparata.
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Otroci se z napravo ne smejo igrati.
Kadar je treba aparat odstraniti, je priporocljivo, da ga onemogocite.

Prav tako je priporocljivo, da se onesposobijo tisti
deli naprave, ki bi lahko predstavljali nevarnost.

Te naprave ne smejo uporabljati otroci. Otroci se z
napravo ne smejo igrati. Napravo in njen kabel hra-

nite stran od otrok, mlajsih od 8 let.

Ta aparat lahko uporabljajo otroci, stari 8 let ali vecC, in osebe z omeje-
nimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe, Ki
nimajo izkusenj in znanja o aparatu, Ce so jim bila dana popolna na-
vodila za varno uporabo aparata in Ce razumejo s tem povezana tve-
ganja.

Opozorilo

Med fazo segrevanja se prepriCajte, da je indikatorska lu¢ka vedno
obrnjena navzgor. Ko je segrevanje kon€ano, napravo izkljuCite iz
elektricne vtinice in Sele nato odstranite napajalni kabel iz vrecke.
VreCke ne prebadajte z ostrimi predmeti in nanjo ne pritiskajte
premocno, saj lahko to povzroCi poskodbe in okvaro.

Ce odkrijete kakrsno koli okvaro, izdelek takoj prenehajte uporabljati
in se obrnite na servisni center.

VreCko segrevajte in shranjujte na suhih povrSinah; za Cis€enje zu-
nanje povrsine uporabite mehko, suho krpo. VreCke ne potapljajte v
vodo ali druge snovi, saj lahko to povzro€i poskodbe.

Otroci lahko vreCko uporabljajo le v prisotnosti odrasle osebe.
VreCke ne uporabljajte med segrevanjem.

VreCke ne uporabljajte, Ce je prepognjena, zmeckana ali poSkodovana;
ne uporabljajte je, Ce je mokra.

VreCke ne likajte.

VreCke ne izpostavljajte neposredni soncni svetlobi ali slabemu vre-
menu.

Izdelek izkljuCite iz elektriCne vtiCnice, ko ga ne uporabljate.

Ce se lucka indikatorja delovanja po 15 minutah polnjenja ne izklopi,
takoj izkljucite vtic.

VreCka je med proizvodnjo Ze napolnjena z vodo: ne polnite ali doda-
jajte vode ali drugih tekocin v vrecko.
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Opis izdelka Slika A

1. Zep za roko

2. Priklju¢ek

3. Sponka za napajanje

4. LED indikator delovanja
5. Napajalni kabel

Uporaba

Vre€ko postavite na ravno, stabilno povrsino in pazite, da ostane popolnoma vodoravna med celotnim po-
stopkom. Vstavite sponko za napajanje v prikljucek vrecke in nato napravo prikljucite v elektriéno vti¢nico. Pre-
verite, ali se prizge lu€ka indikatorja na sponki, kar pomeni, da se je segrevanje zacelo.

Normalno je, da v tej fazi vrecka rahlo nabrekne zaradi nastajanja notranje pare. Po zahtevanih 15 minutah se
lu¢ka indikatorja izklopi, kar pomeni, da je izdelek pripravljen. Pred uporabo napravo izkljucite iz elektricnega
omrezja.

& Opozorilo: Vrecko hranite strogo v vodoravnem polozaju in je nikoli ne nagibajte, ko je priklju¢ena
na elektricno omrezje. Nepravilna postavitev lahko povzroc¢i hude opekline ali nepopravljivo Skodo
na izdelku.

& Opozorilo: Ne lezite na vrecki in je ne pritiskajte premocno, saj lahko to povzroéi poskodbe ali razpo-
ke. Izogibajte se neposrednemu stiku s kozo, ko je vrecka vroc€a, da preprecite opekline.

AN Opozorilo: Vrecke nikoli ne uporabljajte, ko je Se vedno prikljucena na elektriéno vti¢nico.

Ciséenje in vzdrzevanje
Pred ¢is€enjem vrecko vedno izkljucite iz elektricne vti€nice in poCakajte, da se popolnoma ohladi.
Zunanjo povrsino vrecke ocistite z mehko, suho krpo. Ne uporabljajte kemicnih topil.

& Opozorilo: izdelka ne perite pod teko¢o vodo; izdelka ne potapljajte v vodo ali druge teko€ine; vrecke
ne perite v pralnem stroju.

Tehniéni podatki
Mo¢: 500 W
Napajanje: 220-240 V — 50-60 Hz

Zaradi kakrsnih koli izboljSav si Beper pridrzuje pravico do spremembe ali izboljSave izdelka brez
predhodnega obvestila.

Evropska direktiva 2011/65 / EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQO) zahteva, da starih

gospodinjskih elektri¢nih naprav ne smete odvreci v obicajni nesortirani tok komunalnih odpadkov.

Stare naprave je treba zbirati lo€eno, da se optimizira predelava in recikliranje materialov, ki jih vse-

bujejo, ter zmanj$a vpliv na zdravje ljudi in okolje. Precrtani simbol “ko$ za smeti” na izdelku vas
I opomni na vaso obveznost, da morate odpadke odstranjevati lo¢eno.

30



Elektrina grelna steklenica z Zzepom za roke Navodila za uporabo SL

GARANCIJSKO IZJAVA
Ta naprava je bila preverjena v tovarni. Od datuma prvotnega nakupa velja 24-mesec¢na garancija za materialne
in proizvodne napake. V primeru zahtevka za jamstvo je treba predloZziti potrdilo o nakupu in potrdilo o garanciji.

Garancija velja samo z garancijskim potrdilom in dokazilom o nakupu (ra¢un) z navedbo datuma nakupa
in modela aparata

Za kakrsno koli tehni€no pomo¢ se obrnite neposredno na prodajalca ali na nas sedez, da boste ohranili
ucinkovitost naprave in ne da razveljavili garancijo. Vsak poseg nepooblas¢enih oseb na to napravo samodejno
razveljavi garancijo.

JAMSTVENI POGOJI
Ce naprava v ¢asu garancije pokaze napake zaradi napa¢nega materiala in/ ali izdelave, garantiramo brezpla¢no
popravilo pod pogojem, da:

- Naprava je bila pravilno uporabljena in za namen, za katerega je bila namenjena.
- V napravo ni bilo posega, razen v primeru vzdrzevati.

- PredloZiti je treba racun kot potrdilo o nakupu.

- Garancija ne krije napak, v primerno obrablje.

Zato so vsi deli, ki bi se lahko nenamerno zlomili ali imajo vidne znake uporabe v potroSnih izdelkih (kot so
svetilke, baterije, grelni elementi ...), estetski deli izklju¢eni iz garancije in kakr$na koli napaka, ki je posledica
neupostevanja pravil za uporabo, malomarnost pri uporabi in / ali vzdrzevanju naprave, neprevidnost, napacna
ali nepravilna namestitev, 8koda med prevozom in katera koli druga Skoda, ki je ni mogocCe pripisati dobavitelju.
Za vsako napako, ki je ni bilo mogoce odpraviti v garancijskem roku, aparat zamenjamo brezpla¢no.

V vsakem primeru, ¢e je del, ki ga je treba zamenjati zaradi okvare, dodatek in / ali snemljiv del izdelka, si Beper
pridrzuje pravico do zamenjave le tistega dela in ne celotnega izdelka.

Obrnite se na svojega distributerja v svoji drzavi ali na drugem prodajnem oddelku Beper.
E-posta assistenza@beper.com, ki bo posredovala vasa vprasanja vasem distributerju.
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evikég TTPOEIBOTTOINCEIG

AlaBdoTe TIG TTAPAKATW O0ONYieg TrPIV XPNOIUOTTOINCETE TN
OUOKEUN.

Mpiv kal KAT& TN XPAoN TNG CUOKEUNG, TTPETTEI VA TNEOUVTAI OPICUEVEG
BaOIKEG TIPOPUAAEEIG.

A@ou agaipéoeTe OAA Ta UAIKA CUOKEUQOIAG, EAEYETE TNV OKEPAIOTNTA
TNG OUOKEUNG. 2€ TIEPITITWON APQIBOAIGG PN XPNOIUOTIOIEITE
TN OUOKEUN Kal ETTIKOIVWVNOTE ME ETTAYYEAMATIKA KATOAPTIOUEVO
TTPOOWTTIKO. Ta UAIKG ouokeuaoiag (TTAAOTIKEG OAKOUAEG, PENICOA
K.ATT.) TTPETTEI TTAVTA v QUAGCOOVTAI HOKPIA aTTO TTaIdId, wg TTIBavn
aITia KIvouvou.

BeBaiwBeite 611 n 1don TOU OIKTUOU €ival ion PE TNV TAON TTOU
avaypA@eTal oTNV ETIKETA TEXVIKWY OEQOPEVWV Kal OTI TO NAEKTPIKO
oUoTNUa gival cuPPBaATO PE TNV I0XU TNG OUOKEUNG.

MoTé pnv aTmTOOUVOEETE TN OUOKEUR aT1TO TNV TIpida TPOaBWVTAG TO
KAAWOIO PEUMATOG.

BeBaiwbeite 611 TO KOAWDIO deV £pXETAI TTOTE OE €TTAPN PE CEOTEG N
QIXMNPES ETTIPAVEIEG.

Mn XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN €AV TO KAAWDIO TPoPodoaiag eival
KATEOTPOAUMPEVO.

Edv 10 KOAWOdIO TPOQYOdOCIaG €ival KATECTPAPMEVO, TIPETTEI VA
QVTIKATAOTOOEI ATTO TOV KATAOKEUAOTH 1] a1Td TO TEXVIKO OEPPIC META
TNV TTWANCN 1 aTTO €CEIBIKEUPEVO ATOUO, TTPOKEIUEVOU VA ATTOPEUXOEI
TUXOV KivOUVvOoG.

2UVOEDTE TN OUOKEUN JOVO o€ TTPia eVOANACOOPEVOU PEUPATOG.
levikd Oev ouvioTAtal n  XPNon TIPOCOPMUOYEWY, TTOAAATTAWY
UTTOO0XWV /Kal TTPOEKTACEWY KAAWDIOU.

Otav n xprion TOug E€ival aATTAPAITNTN, XPNOIUOTIOIEITE HPOVO
TIPOCAPHPOYEIG KAI TIPOEKTACEIG KAAWDIOU CUUQWVA JE TOUG IOXUOVTEG
KOAVOVIOUOUG aOQaAEiag.

AUTA N CUOKEUN TTPETTEI VA XPNOIMOTIOIEITal JOVO Yia TN AEIToupyia
yla Tnv otroia £xel oxedlaoTei pnTd. OTTOIAdATTOTE AAAN XPrION TTPETTEI
va Bewpeital e0QOAPEVN KOl ETTOUEVWG ETTIKIVOUVN, TTPOKOAWVTOG
™ AN¢N NG eyyunong. O KaTAOKEUQOTAG Oev UTTOopEi va BewpnOei
UTTEUOUVOG YIa OTTOIOOATTOTE NUIA TTOU TTPOKAAEITAI ATTO ECQAAMEVN,
aKOTAAANAN Kai TTapaAoyn xpnon.

MNa va atroQuyeTe TNV €TTIKIVOUVN UTTEPBEPPAVON, EETUAICTE TEAEIWG TO
KAAWOIO PEUPATOG KAl OTTOOUVOEDTE TN OUOKEUN atrd Tnv Tpida oTav
eV XpPNOIKOTTOIEITAl.
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[Mpiv  TTPOYMATOTTOINCETE OTTOIAONTIOTE €pyacia KaBapiopyou N
OUVTHPNONG, OTTOOUVOEDTE TN CUOKEUN aTTO TRV TTPIla.

Mn BuBiCeTe TN cuokeur o€ vepd 1) GAa uypd. KpaTtioTe TN OUOKEUN
Makpld atrd TTnyEG BEpuavong (TT.X. KaAopIpEéP). AUTH N OUOKEUN
Oev TTPETTElI VA XPNOIYOTIOIEITAlI aTTO AToua (CUPTTEPIAQUBAVOUEVWY
TTAIOIWV) UE TTEPIOPIOUEVEG CWHATIKESG, AIOBNTNPIAKES I dIAVONTIKEG
IKAVOTNTEG, ATTO ATOPA TTOU OEv €XOUV EUTTEIPIO KAl yvwon Tng
OUOKEUNG, €KTOG €dv TTapakoAouBouvtal otevd 13 kaBodnyouvrtal
TIPOOEKTIKA aTTd ATOPO UTTEUBUVO yIa TNV QOQPAAEId TOUG OXETIKA
ME TN XPAOoN TNG OUOKEUNG. Ta TTaidId dev TTPETTEI VA TTAICOUV HE TN
ouokeur]. OTav n oUOKeEUN TTPETTEI VA ATTOPPIPOE], cuvIoTATAl va TNV
BéoeTe eKTOG AeITOUpPYiaG.

2UVIOTATOlI €TTionNg Vva  KATOOTAOETE  afAafn
EKEIVA TA MEPN TNG OUOCKEUNG TTOU &VOEXETAI va
atroTeAOUV Kivouvo. AUuTh N ouoKeun Oev TTPETTEl va
Xxpnoigotroigital atrd maidid. Ta Taidid dev TTPETTEI
va Taifouv JE T oUoKeUn. KpaThoTE T CUCKEUN Kal

TO KOAWOSI0 TNG HOKPIA ATTd TTaIdIA KATW TWYV 8 ETWV.
AuTA n ouokeun PTTopEei va XpnolpotroinBei amd aidid 8 eTwv Kal
Avw Kal atmmd AToua PE TTEPIOPIOUEVEG CWHATIKEG, AIOONTNPIOKES N
VONTIKEG IKAVOTNTEG 1] aTTO ATOPA TTOU OEV €XOUV EUTTEIPIA KAI YVWON
TNG OUOKEUNG, UTTO TNV TTPoUTTO0e0n OTI Toug £Xouv O0BE€i TTANPEIG
odnyieg OXETIKA PE TNV aOQAAr} XPrion TNG OUOKEUNG Kal UTTd Tnv
TIPOUTTOBEDN OTI KATAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.

Mpos&idotroIinTiK cUMBOUAR
Katd tn @don Bépuavong, BeBaiwBeiTe 0TI N evOEIKTIKI Auyxvia €ival
TAvTa oTpaupévn TTpog Ta TTavw. MOAIC oAokAnpwBei n B€puavon,
TIPOXWPNOTE ATTOOUVOELOVTAG TN CUCKEUN OTTO TNV TTpida Kal PJovo
TOTE APAIPEOTE TO KAITT TPOPOO0TiAg atrd TNV TOAVTA.
Mnv TPUTTATE TNV TOAVTA UE AIXUNPA AVTIKEIMEVA 1] AOKEITE UTTEPPOAIKNA
TTieon oTnv TOAvVTA, KABWG autd UTTOPEl va TTPOKAAETEl {nuId Kal
duoAciToupyia.
Eav evrottioete otroladntmote duoAgitoupyia, OIAKOWTE AUECWS TN
XPronN Tou TTPOIGVTOC Kal ETTIKOIVWVACTE PE TO KEVTPO OEPRIC.
PpovTioTe va BEPPAVETE Kal VO ATTOONKEUCETE TNV TOAVTA OE OTEYVEG
ETMPAVEIEC. XPNOIPMOTTOINOTE Eva JAAAKO OTEYVO TTAVI yIO VO KaBapioeTe
TNV EWTEPIKN ETTIPAvEIa. Mnv BuBilete TNV TodvTa o€ vePO 1 AAAEC
ouoieg, KABWG auTd PTTopEl va TTPoKaAéaEl {nuId.
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Ta TaudIG EMTPETTETAI VO XPNOIUOTIOIOUV TNV TOAVTA JOVO TTapoucia
eviAika.

Mnv XpNOIUOTTOIEITE TNV TOAVTA OTAV BEPUAivETAl.

Mnv XpnOIPOTIOIEITE TNV TOAVTA €AV €ival SITTAWMEVN, TOOAGKWMEVN N
KATEOTPAUMPEVN. MV TNV XPNOIMOTIOIEITE €AV gival Bpeyuévn.

Mnv o1depwveTe TNV TOAVTQ.

Mnv a@nveTe TNV TOAVTA KTEBEINEVN OE AUECO NAIAKO QWG I KAKEG
KQIPIKEG OUVONKEG.

ATTOOUVOEDTE TO TTPOIOV aTTd TNV TTPIda éTaV OEV TO XPNOIUOTTOIEITE.
ATTOOUVOEDTE APEoWG TNV TTPICa €AV N VOEIKTIKA Auxvia AgIToupyiag
oev ofnoel HeTd atTo 15 AETITA POPTIONG.

H cakouAa gival Adn yEUATN PE VEPO KATA TN SIAPKEIN TNG TTAPAYWYNAG:
MNV YeUICETE 1 TTPOOBETETE VEPO | GAAQ UYPA NECA OTN OAKOUAQ.

MNeprypaen mwpoiovrog Eik. A
1. To€tn xe1ipdg

2. Z0vOeaNOG

3. KAir tpogodoaiag

4. LED Aeitoupyiag

5. KaAwdio Tpopodoaiag

Xprion

ToTroBeTAOTE TN COKOUAQ O€ pIa €TTITTEDN, OTABEPN ETTIPAVEIQ, DIATPAAICOVTAG OTI TTOPANEVEI ATTOAUTA OPICOVTIO
ka®’ 6An tn didpkeia NG diadikaciag. Eiodyete 10 KAITT Tpo@odoaiag oTnv UTTodoxr TNG COKOUAAG Kal, OTn
ouvéxela, ouvdEaTe TN oUoKeUn oTnv Tpida. EAEyETE OTI N evOEIKTIKA Auxvia 0To KAITT avaBel, OnUATOd0TWVTOG
o1l €xe1 Eekivioel n BEpuavaon.

Eival puaiohoyiké va TrapatnpAceTe EAa@pU TTPAEINO TNG COKOUAAG KaTd Tn SIGPKEIR AUTAG TG @Aang, Adyw Tou
OXNMaTIOPOU EOWTEPIKOU aTpou. Metd Ta attautoUpeva 15 AeTTTd, n evOEIKTIKY) Auxvia Ba oRoEl, UTTODEIKVUOVTOG
&TI TO TTPOIOV €ival ETOINO. 2T GUVEXEIQ, ATTOOUVOETTE T GUCKEUN OTTO TNV TTOPOXH PEUHATOG TTPIV OTTO TN XPHRON.

& Mposgidotroinon: KpatRoTe Tn cakKoUAQ auoTnpd o€ opIfOVTIa BEGN Kal PNV TNV YEPVETE TTOTE EVW Eival
ouvdedepévn otnv Tmapoxn pevparog. H AavBaopévn TotroféTnon ptropei va TpokaAéoel coBapd
gyKaUpaTa i averravopBwrn {nuid oTO TTPOIoV.

A Mpogidotmoinon: Mnv ammAWVETE TTAVW OTNV TOAVTA KAl PNV OOKEITE UTTEPBOAIKN TTiEON O€ aUTAYV,
KaBwg autd ptropei va TpokaAéoel gnuid | pASN. ATTOQUYETE TNV AUECT £TTOPN PE TO Sépua 6Tav n
TOAVTa €ival {EOTN YIO VA ATTOQUYETE EYKAUUOTO.

A Mposgidotroinon: MoTé unv XPNOIMOTIOIEITE TNV TOAVTA EVW €ival OKOPO ouvdedepévn oTnv Tpida.

KaBapiopog kail cuvtipnon

Mavta va amoouvdéeTe TNV ToAvTa atmé Tnv TPIfa Kal Vo TTEPINEVETE PEXPI VO KPUWOEI EVIEAWS TIPIV TNV
KaBapioeTe.

KaBapilete TNV €EWTEPIKN ETIQAVEIA TNG TOAVTAG PE €va PAAAKO, OTEYVO TTavi. Mnv XpnOIMOTIOIEITE XNMIKOUG
OIOAUTEG.

AN Mpoe&idotroinon: pnv TTAEVETE TO TTPOIOV E TPEXOUMEVO VEPOS. NV BuBileTe TO TTPOIOGV € vEPS i AAAQ
uypd. uNV TTAEVETE TNV TOAVTA OTO TTAUVTHPIO POUXWV.
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TexVIKA XOPAKTNPIOTIKG
loxug: 500W
Tpogodoaia: 220-240V — 50-60Hz

MNa omoloucdiRmoTte Adyoug BeAtiwong, n eTaipeia Beper diatnpei 10 dikaiwpa va TPOTTOTTOINCEI | va
BeATILWOEI TO TIPOIGV XWPIiG Kapia TTpogidoTtroinon.

H Eupwtraiky Odnyia 2011/65/EU oxeTIkd pe Ta ammOBAnTa €10WV NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€COTTAIOHOU, TTPOBAETTEI OTI TTAAQIEG OIKIAKEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG OEV TTPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI Padi
pE Ta uTTéAOITTa AOTIKG aTTORANTA. OI TTOAIEG CUCKEUEG TTPETTEI VA CUAAEYOVTOI XWPIOTA, TTPOKEINEVOU
va BeATIoTOTTOINGEI N AVAKTNON Kal aVOKUKAWGN TwV UAIKWV TTOU TTEPIEXOUV, KABWG KAl TN JEiwan Twv

HE cTTTTWoEWY oTnV avBpwTivn uyeia kai To TePIBAAAov. To oUpBoAo diaypappévo “doxeio atToBARTWY”
OTO TTPOIGV UTTEVOULICEI O 0OG TNV UTTOXPEWGON 0OG, TTwG OTAV ETTIOUUEITE VO TTETAEETE TN CUOKEUN,
TIPETTEI VO CUAAEYETOI EEXWPIOTA.

OPOI EFT'YHZHZ

AyatnTé/f eAATN,

>aG euXapIOTOUPE TTOU AyOpAoaTE AUTO TO TTPOIOV. X€ TTEPITITWON TTOU TO TTPOIOV TTOU IOBETETE ATTAITEI Service
Bdaoel eyylnong, ETTIKOIVWVHOTE PE TO KEVTPIKO service Yag.

Ma Tnv amo@uyn TnG AOKOTING OVAOTATWONG, 00¢ OUUBOUAgUoupe va BIaBAOETE TTPOCEKTIKA TO
EYXEIPISIO XPAOTN TIPIV VA ETTIKOIVWVIOETE LE TO Service Hag.

Ta poiévTa KOAUTITOVTAI PE EyyUnon £vavTl OTTOIOUSHTTIOTE KATAOKEUAOTIKOU EAATTWHATOG Yia 2 XpOvia atré Tnv
nuepoUnvia TNG apxIkng ayopdg. Edv katd mn didipkeia autAg NG TTEPIGBOU TO TTPOIOV aTTOdEIXOEl EAATTWHATIKO

AOyw akataAAnAGTNTAG UAIKOU 1) TTOIOTNTOG EPYACiag, TO KEVTPIKO service Ba mdiopbwael ) Ba avTiKaTaoTrAOoEl
(kaT& TNV OTTOKAEIOTIKA TOU Kpion) To TTpoidv BAcel Twv opiwv Kal cuVONKwv TTou opidovTal Tro KATw, XWwPig
XPEWON YIa TNV EPYACia KAl TO AVTAAAGKTIKA:

1. H eyydnon 1ox0el uttd Tnv TpoUTréBeon OTI TO TIPOIOV XPNCIPOTIOIEITAI KOl CUVTNPEITAI CUPPWVA HE TIG 0dnYieg
TNG KOTOOKEUAOTIKAG ETAIPEING.

2. H gyyunon mrapéxetal yOvo PE TNV TTPOOKOMION TOU TTPOIOVTOG Padi PE TO APXIKO TIHOAGYIO ) TNV atédeign
ayopag, 61rou Ba dnAWveTal N nuepounVvia ayopdg kal 0 TUTTOG TOU TTPOIOVTOG.

3. H gyyunon dev Ba ioxUoel o€ TTePITITWON :

Znpiag mmou TTpokaAgiTal Adyw KaKNG Xpriong ouptrepIAapBavopévng, evOEIKTIKA, TNG KN XPrONG Tou TTPOIOGVTOG
yla TO OKOTTO yia TOV OTTOi0 TTPOOopPIeTal ] GUP@WVa PE TIG 0dnyieg XPAOTn TTou agopolv Tn CwaTh XPACn Kal
ouvTAPNON, KaBWwg Kal TNG eyKaTAoTaoNnG 1 XPAoNg Tou TTPOIOVTOG Xwpig va TnpouvTal Ta IoXUoVTa TTPOTUTTO
ao@aAgiag oTn XWpa TTouU XPNGCIPOTIOIEITal.

Znuiag Tmou TTPOKAAEITal AOyw oTUXNMATWY, CUPTTEPIAAUBavOUEVWY, EVOEIKTIKA, KEpauvou, UBATOG, TTUPAG,
KaTéxpnong n apéAeiag.

MeTaTpoTIAG, TTapapdpewaong, un duvardtntag avayvwong i apaipeang Tou HOVTEAOU 1) TOu OEIpIaKoU apiBuol
atré 10 TTPOIdV.

Znpiag 1rou TTpokaAeital atmd £mOI0POWOEIS 1) pUBUICEIG TTOU £XOUV TTPayPaTOTToINBEl atrd un ¢ouaiodoTnuéva
dTopa r| eTapEieg service.

EAatTwpdrwy o€ o1To1081TTOTE CUCTNHA PE TO OTTOI0 £XEI EVOTTOINDEI 1) XPNOIUOTIOIEITAI TO TTPOIOV.

EmikoivwvnoTe e Tov €monuo diavopea TG beper otnv xwpa cag | me 10 TUNPa utrooTnpIgng TnG Beper ato

e-mail assistenza@beper.com
To otro10 Ba TTPOWBONCEI TO AITUA COG OTOV ETTIONMO diavouea TnNG beper TG xwpag cag.
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Avertizari generale

Cititi urmatoarele instructiuni inainte de utilizarea aparatului.
Inainte si in timpul utilizarii aparatului, trebuie respectate unele masuri
de precautii de baza.

Dupa indepartarea tuturor materialelor de ambalare, verificati integri-
tatea aparatului. In caz de indoiala, nu utilizati aparatul si contactati
personal calificat profesional. Materialele de ambalare (pungi de pla-
stic, spuma de polistiren, etc.) trebuie tinute intotdeauna in afara ariei
de acces al copiilor, ca potentiala cauza de risc.

Asigurati-va intotdeauna ca tensiunea retelei este egala cu tensiu-
nea indicata pe eticheta cu date tehnice si ca sistemul electric este
compatibil cu puterea aparatului.

Nu deconectati niciodata aparatul de la priza tragand de cablul de
alimentare.

Asigurati-va ca niciodata cablul nu intra in contact cu suprafete
fierbinti sau ascultite.

Nu utilizati aparatul daca cablul de alimentare este deteriorat.

Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
producator ori de serviciul sau tehnic post-vanzare ori de o persoana
calificata, pentru a evita orice risc potential.

Conectatl aparatul numai la o priza cu curent alternativ.

in general nu este recomandata utilizarea adaptoarelor, prizelor mul-
tiple si/sau prelungitoarelor.

Cand utilizarea lor este necesara folositi adaptoare si prelungitoare
conforme cu reglementarile de siguranta aplicabile.

Acest aparat trebuie utilizat numai pentru operatiunea pentru care a
fost conceput in mod expres. Orice alt tip de utilizare se considera
a fi incorecta si deci periculoasa, cauzénd pierderea garantiei.
Producatorul nu poate fi facut responsabil pentru daunele cauzate
de o utilizare incorecta, improprie si nerezonabila.

Pentru a evita supraincalzirea periculoasa derulati complet cablul de
alimentare si deconectati stecherul de la priza cand aparatul nu este
utilizat.

Inainte de a efectua orice operatiune de curatare ori intretinere,
deconectati stecherul de la priza.

Nu cufundati aparatul in apa sau alte lichide.

Tineti aparatul departe de surse de caldura (de ex. calorifer).
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Acest aparat nu trebuie folosit de persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale limitate, de catre persoane
I|pS|te de experienta si cunostinte despre aparat, cu exceptia cazului
in care sunt supravegheate mdeaproape sau bine instruite de catre o
persoana responsabila de siguranta lor in ceea ce priveste utilizarea
aparatului. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Atunci cand aparatul trebuie aruncat, se recomanda ca acesta sa fie
nefunctional.

De asemenea, se recomanda sa faceti inofensive
acele parti ale aparatului care pot constitui un pericol.
Acest aparat nu trebuie folosit de copii. Copiii nu
trebuie sa se joace cu aparatul. Tineti aparatul si ca-

blul acestuia departe de copiii cu varsta sub 8 ani.
Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani sau mai
mult si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
limitate sau de catre persoane care nu au experienta si cunostinte
despre aparat, cu conditia sa li se ofere instructiuni complete prlvmd
utilizarea in siguranta a aparatulul sicu cond|t|a sa inteleaga riscurile
aferente.

Avertismente

In timpul fazei de incélzire, asigurati-va ca indicatorul luminos este
intotdeauna orientat in sus. Dupa ce incalzirea este completa,
deconectati dispozitivul de la priza si abia apoi scoateti clema de
alimentare din punga.

Nu perforati punga cu obiecte ascutite si nu aplicati presiune excesiva
asupra pungii, deoarece acest lucru poate provoca deteriorarea Si
functionarea defectuoasa.

Daca observati vreo defectiune, opriti imediat utilizarea produsului si
contactati centrul de service.

AS|gurat| va ca incalziti si depozitati punga pe suprafete uscate;
utilizati o carpa moale SI uscata pentru a curata suprafata exterioara.
Nu scufundatl punga n apd sau alte substante deoarece acest lucru
poate provoca deteriorarea.

Copiii au voie sa utilizeze punga numai in prezenta unui adult.

Nu utilizati punga in timp ce se incalzeste.

Nu utilizati punga daca este pliata, sifonata sau deteriorata; nu o
utilizati daca este uda.
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Nu calcati punga.

Nu lasati punga expusa la lumina directa a soarelui sau la intemperii.
Deconectati produsul de la priza atunci cand nu il utilizati.
Deconectati imediat aparatul daca indicatorul luminos de functionare
nu se stinge dupa 15 minute de incarcare.

Punga este deja umpluta cu apa in timpul productiei: nu umpleti si nu
adaugati apa sau alte lichide in interiorul pungii.

Descrierea produsului Fig. A
1. Buzunar pentru mana

2. Conector

3. Clema de alimentare

4. LED de functionare

5. Cablu de alimentare

Utilizare

Asezati punga pe o suprafata plana si stabila, asigurandu-va ca ramane perfect orizontala pe tot parcursul pro-
cesului. Introduceti clema de alimentare in conectorul pungii, apoi conectati dispozitivul la priza de alimentare.
Verificati daca indicatorul luminos de pe clema se aprinde, semnaléand ca incalzirea a inceput.

Este normal sa observati o usoara umflare a pungii in timpul acestei faze, din cauza formarii aburului intern.
Dupa cele 15 minute necesare, indicatorul luminos se va stinge, indicand ca produsul este gata. Apoi deconectati
dispozitivul de la sursa de alimentare Tnhainte de utilizare.

VAN Atentie: Pastrati punga strict in pozitie orizontala si nu o inclinati niciodata in timp ce este conectata
la sursa de alimentare. Pozitionarea incorecta poate provoca arsuri grave sau deteriora iremediabil
produsul.

AN Atentie: Nu va intindeti pe geanta si nu aplicati presiune excesiva asupra acesteia, deoarece acest
lucru poate provoca deteriorarea sau ruperea acesteia. Evitati contactul direct cu pielea atunci cand
geanta este fierbinte pentru a preveni arsurile.

A Atentie: Nu utilizati niciodata geanta cat timp este inca conectata la priza.

Curatare si intretinere

Deconectati intotdeauna geanta de la priza si asteptati pana cand s-a racit complet inainte de curatare.
Curatati suprafata exterioara a gentii cu o carpa moale si uscata. Nu utilizati solventi chimici.

& Atentie: nu spalati produsul sub jet de apa; nu scufundati produsul in apa sau alte lichide; nu spalati
geanta in masina de spalat.

Date tehnice
Putere: 500W
Alimentare: 220-240V — 50-60Hz

in scopul imbunatatirii perspectivei Beper isi rezerva dreptul de a modifica produsul in cauza fara noti-
ficare sau reconstruire.
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Directiva Europeana 2011/65/EU privind Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE),
pretinde ca electrocasnicele sa nu pot fi scoase din uz prin deseurile normale nesortate. Aparatele ve-
chi trebuie colectate separat pentru a optimiza restabilirea si reciclarea materialelor pe care le contine
si pentru a reduce impactul asupra sanatatii umane si asupra mediului. Simbolul tomberonului cu

I roti barat de pe produs va aminteste de obligatia dvs referitoare la scoaterea din uz a unui aparat, si
anume ca acesta trebuie colectat separat.

CERTIFICAT DE GARANTIE
Acest aparat a fost verificat in fabrica. De la data achizitionarii originale se aplica o garantie de 24 luni la material
si defecte de productie. Bonul fiscal trebuie predat impreuna cu certificatul de garantie in cazul unei reclamatii.

Garantia este valabila numai cu un certificat de garantie si bon fiscal pe care apare data achizitionarii si
modelul aparatului.

Pentru orice asistenta tehnica, va rugam contactati direct vanzatorul sau sediul nostru central pentru a pastra
eficienta aparatului si pentru a NU anula garantia.

CONDITII DE GARANTIE
Daca aparatul prezinta defectiuni ale materialelor defecte si/sau productie in timpul perioadei de garantie, noi va
garantam reparatia gratuita in conditiile in care:

- Aparatul a fost folosit corespunzator si conform scopului pentru care a fost creat.
- Aparatul nu a fost modificat.

- Bonul fiscal trebuie prezentat.

- Uzura normala si excesivp nu face obiectul garantiei.

De aceea orice parte care ar putea fi rupta accidental sau prezinta semne vizibile de uzura la produsele con-
sumabile (precum la lampi, baterii, elemente de incalzire ...) partile estetice sunt excluse din garantie si orice
defect rezultat din nerespectarea regulilor privind utilizarea, neglijenta in folosire si/sau intretinerea aparatului,
nepasare, greseala sau instalare improprie, deteriorare in timpul transportului si orice alta deteriorare neatribu-
tabile pentru furnizor. R
Pentru orice defectiune care nu poate fi reparata in perioada de garantie, aparatul va fi inlocuit gratuit. In orice
caz, daca partea care trebuie inlocuita din cauza defectiunilor, ruperii sau functionarii eronate este un accesoriu
si/sau o parte detasabila a produsului, Beper isi rezerva dreptul de a inlocui numai partea defectata si nu intreg
produsul.

Chiar si dupa expirarea garantiei acordam intotdeauna atentie reparatiilor aparatelor defectate. Pentru suport
tehnic si/sau reparatii dupa perioada de garantie ne puteti contacta direct la adresa de mai jos:

Contactati distribuitorul din tara dvs. Sau departamentul de vanzari Beper.
E-mail assistenza@beper.com care va trimite mai departe ancheta la distribuitorul dvs.
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Obecna varovani
Pred pouzitim spotrebi€e si pre¢téte nasledujici pokyny.
Pfed pouzitim spotfebiCe a béhem néj je tfeba dodrZzovat néktera
zakladni bezpecénostni opatfeni.
Po odstranéni vSech obalovych materialt zkontrolujte neporusenost
spotrebicCe. V pfipadé jakychkoli pochybnosti spotfebi¢ nepouzivejte
a obratte se na odborné kvalifikovany personal. Obalové materialy
(plastové sacky, polystyren apod.) musi byt vzdy ulozeny mimo do-
sah déti, protoZze mohou byt pfiinou rizika.
Vzdy se ujistéte, Ze napéti v elektrické siti odpovida napéti uve-
denému na Stitku s technickymi udaji a ze elektricky systém je kom-
patibilni s vykonem spotiebice.
Nikdy neodpojujte spotfebi€ ze zasuvky tahem za napajeci kabel.
Dbejte na to, aby se kabel nikdy nedostal do kontaktu s horkymi nebo
ostrymi povrchy.
NepouzZivejte spotfebic, pokud je napajeci kabel poskozeny.
Pokud je napajeci kabel poskozen, musi jej vyménit vyrobce nebo
jeho technicky poprodejni servis nebo kvalifikovana osoba, aby se
predeslo pfipadnému riziku.
Spotfebi€ pfipojujte pouze do zasuvky stfidavého proudu.
Obecné se nedoporucCuje pouzivat adaptéry, vice zasuvek a/nebo
prodluZzovaci $idry.
Pokud je jejich pouziti nezbytné, pouZivejte pouze adaptéry a
prodluzovaci $Aury odpovidajici platnym bezpe€nostnim pfedpistim.
Tento spotfebiC se smi pouzivat pouze k provozu, pro ktery byl
vyslovné navrzen. Jakékoli jiné pouziti je tfeba povazovat za ne-
spravné, a tudiz nebezpectné, coz zplsobuje zanik zaruky. Vyrobce
nenese odpovédnost za Skody zplsobené nespravnym, nevhodnym
a nepfiméfenym pouzivanim.
Abyste zabranili nebezpecnému prehfati, zcela odvirite napajeci ka-
bel a odpojte zastréku ze zasuvky, pokud spotfebi¢ nepouzivate.
Pfed provadénim jakéhokoli €isténi nebo udrzby odpojte zastrcku od
elektrické zasuvky.
Neponofujte spotfebi¢ do vody nebo jinych tekutin.
Spotfebi¢ udrzujte mimo dosah zdroju tepla (napf. radiatoru).
Tento spotfebiC nesmi pouzivat osoby (vCetné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, osoby, které
nemaji zkusenosti a znalosti o spotfebici, pokud nejsou pod pfisnym
dohledem nebo nejsou dobie pouceny osobou odpovédnou za jejich
bezpecnost ohledné pouzivani spotrebice.
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Déti si se spotfebicem nesmi hrat.
Pokud je nutné spotiebic zlikvidovat, doporucéuje se, aby byl nefunkéni.

Doporucuje se rovnéz zneskodnit ty ¢asti spotirebice,
které by mohly predstavovat nebezpedi.

Tento spotrebi€¢ nesmi pouzivat déti. Déti si se
spotiebicem nesmi hrat. Spotiebi¢ a jeho kabel

uchovavejte mimo dosah déti mladsSich 8 let.

Tento spotfebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo osoby,
které nemaji dostatek zkusenosti a znalosti o spotfebici, pokud jim
byly poskytnuty uplné pokyny tykajici se bezpecného pouzivani
spotiebite a pokud rozumi souvisejicim rizikiim.

Varovani

Béhem faze ohfevu se ujistéte, Ze kontrolka vzdy sviti nahoru. Po
dokonceni ohfevu odpojte zafizeni ze zasuvky a teprve poté vyjméte
napajeci klip ze sacku.

Nepropichujte sacek ostrymi pfedméty ani na néj nevyvijejte
nadmeérny tlak, mohlo by dojit k poSkozeni a poruse.

Pokud zjistite jakoukoli poruchu, okamzité prestante vyrobek pouzivat
a kontaktujte servisni stfedisko.

Sacek ohfivejte a skladujte na suchém povrchu; k €isténi vnéjsiho
povrchu pouZzivejte mékky suchy hadfik. Neponofujte sa¢ek do vody
ani jinych latek, mohlo by dojit k poSkozeni.

Déti smi sacek pouzivat pouze v pfitomnosti dospélé osoby.
NepouZivejte sacek béhem ohfevu.

NepouzZivejte sacek, pokud je pfelozeny, zmackany nebo poSkozeny;
nepouzivejte jej, pokud je mokry.

Sacek nezehlete.

Nenechavejte sacek vystaveny pfimému slune¢nimu zafeni nebo
nepfiznivému pocasi.

Odpojte vyrobek ze zasuvky, pokud jej nepouzivate. Pokud kontrolka
provozu po 15 minutach nabijeni nezhasne, ihned sacek odpojte.
Sacek je jiz béhem vyroby naplnén vodou: do sacku neplite ani
nepridavejte vodu ani jiné tekutiny.
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Perna electrica cu apa calda cu buzunar pentru maini Manual de instructiuni

Popis produktu Obr. A
1. Kapsa na ruku

2. Konektor

3. Napajeci Kklip

4. LED indikator provozu
5. Napajeci kabel

Pouziti

Sacek umistéte na rovny a stabilni povrch a ujistéte se, Ze po celou dobu nabijeni ztstava v perfektni vodorovné
poloze. Vlozte napajeci klip do konektoru sacku a poté zapojte zafizeni do elektrické zasuvky. Zkontrolujte, zda
se rozsviti kontrolka na klipu, coz signalizuje zahajeni ohfevu.

Béhem této faze je normalni zaznamenat mirné nafouknuti sacku v dasledku tvorby vnitfni pary. Po
pozadovanych 15 minutach kontrolka zhasne, coz znamena, Ze je vyrobek pfipraven. Pfed pouzitim zafizeni
odpojte od napajeni.

{\ Varovani: Sagek uchovavejte vyhradné ve vodorovné poloze a nikdy jej nenaklanéjte, kdyz je pripojen
k napajeni. Nespravné umisténi miize zpusobit vazné popaleniny nebo neopravitelné poskozeni pro-
duktu.

/\ Varovani: Nelehejte si na taSku ani na ni netlacte nadmérné, mohlo by dojit k poSkozeni nebo pra-
sknuti. Zabrante primému kontaktu s pokozkou, kdyz je taska horka, abyste predesli popaleninam.

A Varovani: Nikdy nepouzivejte tasku, pokud je stale pripojena k elektrické zasuvce.

Cisténi a Gdrzba
PFed ¢isténim vZdy odpojte tasSku od elektrické zasuvky a pockejte, az zcela vychladne.
Vnéjsi povrch tasky ocistéte mékkym, suchym hadfikem. Nepouzivejte chemicka rozpoustédia.

AN Varovani: Nemyjte vyrobek pod tekouci vodou; neponofujte vyrobek do vody ani jinych tekutin;
neperte tasku v pracce.

Technické udaje
Pfikon: 500 W
Napajeni: 220-240 V — 50-60 Hz

Spolecnost Beper si vyhrazuje pravo na zménu nebo vylepseni produktu bez predchoziho upozornéni.

Evropska smérnice 2011/65 / EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni (OEEZ), vyZaduje,
aby staré domaci elektrické spotfebice nebyly odkladany do bézného netfidéného komunalniho odpa-
du. Staré spotfebiCe musi byt shromazdovany oddélené za ucelem optimalizace obnovy a recyklace
materialu, které obsahuji, a snizeni dopadu na lidské zdravi a zivotni prostfedi. Symbol “Pfeskrtnuté

I popelnice” na vyrobku vas upozorfiuje na povinnost, Ze pfi likvidaci spotfebiCe musi byt shromazdovany
oddélené.

OBECNE PODMINKY ZARUKY
Tento spotiebi¢ byl zkontrolovan v tovarné. Od data plvodniho nakupu se na materialové a vyrobni vady
vztahuje zaruka 24 mésicu.

Zaruéni doba zaéina bézet od data nabyti spotiebic¢e koupi, jak je uvedeno na zaruénim listu (popf.
uctence) nebo fakture a potvrzeném razitkem prodejce. Prava odpovédnosti za vady Ize uplatinovat
u prodejce, u kterého byl vyrobek zakoupen.

Zaruka je platna pouze se zarué¢nim listem nebo s dokladem o koupi (danovy doklad) s uvedenim data
nakupu a modelu spotfebi¢e Pokud potfebujete technickou pomoc, obratte se na prodejce nebo na nase
ustfedi, aby se zachovala efektivita zafizeni a aby se zaruka nezrusila. Jakékoli zasahy na tomto zafizeni
neopravnénymi osobami automaticky rusi zaruku.
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ZARUCNIi PODMINKY
Pokud se na zafizeni b&éhem zaruéni doby projevi vady v dusledku vadného materidlu a / nebo vyroby,
garantujeme bezplatnou opravu za predpokladu, ze:

- Spotfebi¢ byl pouzivan spravné a pro ucel, pro ktery byl uréen.
- Zafizeni nebylo poSkozeno a bylo pravidelné a spravné udrzovano.
- Byl predlozen doklad o koupi.

Zaruka se nevztahuje na opotiebeni véci (vyrobku) zplsobené jejim obvyklym pouzivanim. (§ 619 odst.
2 Obcanského zakoniku). Zaruka se téZ nevztahuje na zavady vyrobku, zpGsobené jinym, nez obvyklym
pouzivanim vyrobku.

Za obvyklé pouzivani v tomto smyslu firma BEPER povazuje zejména, pokud vyrobek:

Je pouzivan pouze k UCelu, ke kterému je ur€en a ktery je popsan v pfilozeném navodu k pouziti. Pouze
navod v ¢eském jazyce vydany firmou BEPER je pro spotfebitele zavazny.

Je pouzivan a spravné udrzovan podle tohoto navodu, pouzivan Setrné, pozorné a nepretézovan.

Je pouzivan v Cistém, bezpraSném a nezakoufeném prostiedi, je chranén pouzdrem nebo krytkou, pokud je
pfilozena. Vyrobek je ur¢en vyhradné pro jiny ucel nez pro podnikani s timto vyrobkem.

Je pouzivan za pokojové teploty, dostateCného vétrani a s nezakrytymi vétracimi otvory.

Nebyl vystaven nepfiznivému vnéjSimu vlivu, napf. sluneénimu a jinému zareni &i elektromagnetickému
poli, vniknuti tekutiny, vniknuti pfedmétu, pfepéti v siti, pfepéti nebo zkratu na vstupech ¢&i vystupech,
napéti vzniklému pfi elektrostatickém vyboji (v€etné blesku), chybnému napajecimu nebo vstupnimu napéti
a nevhodnému vniknuti pfedmétu, pfepéti v siti, pfepéti nebo zkratu na vstupech ¢&i vystupech, napéti
vzniklému pfi elektrostatickém vyboji (v€etné blesku), chybnému napajecimu nebo vstupnimu napéti a
nevhodné polarité tohoto napéti, vlivu chemickych procest napf. pouzitych napajecich ¢lankd apod. Nebyl
udrzovan a ¢istén nevhodnymi zplsoby nebo nespravné pouzitymi Cisticimi prostfedky (napf. chemicky a
mechanicky vliv).

Nebyly kymkoliv provedeny Upravy, modifikace, zmény konstrukce nebo adaptace ke zméné nebo rozsifeni
funkci vyrobku oproti zakoupenému provedeni nebo pro moznost jeho provozu v jiné zemi, nez pro kterou
byl navrzen, vyroben a schvalen.

Je pouzivan s doporu€enym Cistym neopotiebovanym pfisluSenstvim a je mu pravidelné vyménovano
pfisluSenstvi, podléhajici rychlejSimu opotfebeni (napf. baterie). Firma BEPER nenese odpovédnost za
nespravny chod a pfipadné vady vyrobku vzniklé vlivem pouzitého pfisluSenstvi a naplni jinych vyrobc,
stejné jako pouzitim poSkozeného, opotfebovaného a znecisténého pfislusenstvi a napini.

Neni mechanicky, tepeln& nebo chemicky poskozen; nemél sejmuty ochranny kryt, nema odstranény nebo
smazany $titky, poSkozeny plomby a Srouby nebo neni poskozen otfesy padem, teplem, tekutinou (i z bate-
rif), zZlomenim nebo pretrzenim kabelu, konektoru, spinace, krytu ¢i jiné ¢asti, véetné poskozeni v pribéhu
pfepravy od okamziku zakoupeni a pfedani vyrobku ze strany prodavajiciho.

Je pouzivan v souladu se zakony, technickymi normami a bezpe&nostnimi predpisy platnymi v Ceské repu-
blice, a téZ na vstupy vyrobku je pfipojeno napéti odpovidajici ttmto normam a charakteru vyrobku.

Je pouzivan s intenzitou a v prostfedi odpovidajicim provozu v doméacnosti.

Zaruka se nevztahuje na zadnou ¢ast, ktera by mohla byt nahodné rozbita nebo méla viditelné znamky
pouziti v spotfebnich vyrobcich (jako jsou lampy, baterie, topné ¢lanky a podobné), a jakakoliv zavada
zpusobena nedodrzenim pravidel z neznalosti pfi pouzivani a / nebo udrzbé spotiebice, nedbalosti, ne-
spravném pouziti nebo nespravné instalaci, poskozenim pfi pfepravé a jakychkoliv jinych 8kod, které nelze
dodavateli pFicist.

Pokud bude mit vyrobek vadu, kterou je mozno rychle a bez nasledkd odstranit, vyhrazuje si spole¢nost
Beper pravo fesit reklamacni narok spotrebitele jejim odstranénim (opravou) nebo vyménou ¢asti vyrobku.
Narok na vyménu véci pfi vyskytu odstranitelné vady vznika spotfebiteli pouze v pfipadé, Ze to neni vzhle-
dem k povaze vady neumérné.

Kontaktujte distributora ve vasi zemi pfipadné kontaktujte prodejni oddéleni beper,
e-mail assistenza@beper.com, ktery pfeda vas pozadavek na lokalniho distributora.
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Visparigi bridinajumi

Pirms ierices lietoSanas izlasiet talak sniegtos noradijumus.

Pirms ierices lietoSanas un tas laika ir jaievero dazi pamata piesardzibas
pasakumi.

Péc visu iepakojuma materialu nonemsanas parbaudiet ierices vese-
lumu. Saubu gadijuma nelietojiet ierici un sazinieties ar profesionali
kvalificétu personalu. lepakojuma materiali (plastmasas maisini, putu-
polistirols utt.) vienmér jaglaba bérniem nepieejama vieta, jo tie var radit
risku.

Vienmér parliecinieties, vai tikla spriegums ir vienads ar spriegumu, kas
noradits uz tehnisko datu etiketes un vai elektriska sistéma ir savietoja-
ma ar ierices jaudu.

Nekad neatvienojiet ierici no kontaktligzdas, velkot aiz stravas vada.
NodrosSiniet, lai kabelis nekad nesaskartos ar karstam vai asam virsmam.
Nelietojiet ierici, ja stravas vads ir bojats.

Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina razotajam vai ta tehniskajam
pécpardoSanas servisam, vai kvalificétai personai, lai izvairitos no
iespéjamiem riskiem.

Pievienojiet ierici tikai mainstravas kontaktligzdai.

Vispar nav ieteicams izmantot adapterus, vairakas kontaktligzdas un/vai
pagarinatajus.

Ja to lietoSana ir nepiecieSama, izmantojiet tikai piemérojamajiem
droSibas noteikumiem atbilstoSus adapterus un pagarinatajus.

So ierici drikst izmantot tikai tam darbtbam, kuram ta ir ipasi paredzéta.
Jebkada cita lietoSana ir uzskatama par nepareizu un tadéejadi bistamu,
ka rezultata beidzas garantijas termins. Razotajs neuznemas atbildibu
par bojajumiem, kas radusSies nepareizas, neatbilstoSas un nesapratigas
lietoSanas rezultata.

Lai izvairitos no bistamas parkarSanas, pilniba attiniet stravas vadu un
atvienojiet kontakspraudni no kontaktligzdas, kad ierici neizmantojat.
Pirms jebkuru tiriS8anas vai apkopes darbibu veikSanas atvienojiet kon-
takspraudni no stravas kontaktligzdas.

Neiegremdgjiet ierici Gdent vai citos Skidrumos.

Turiet ierici talak no siltuma avotiem (pieméram, radiatora).

So ierici nedrikst lietot personas (ieskaitot bérnus) ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam spéjam, personas, kuram nav pieredzes un
zinaSanu par ierici, ja vien vinus rapigi nepieskata vai labi instrué par
vinu droSibu, attleC|ba uz ierices lietoSanu, atbildiga persona.

Bérni nedrikst spéléties ar ierici.
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Kad ierice ir jautiliz€, ieteicams to padarit nestradajosu.

Tapat ir ieteicams padarit nekaitigas tas ierices dalas,
kas var radit briesmas.

So ierici nedrikst lietot bérni. Bérni nedrikst spéléties
ar ierici. Glabajiet ierici un tas kabeli bérniem, kas
jaunaki par 8 gadiem, nepieejama vieta.

So ierici drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam spé&jam, vai personas, kuram nav pieredzes
un zinaSanu par ierici, ja vinam ir sniegtas pilnigas instrukcijas par ierices
droSu lietoSanu, un ar nosacijumu, ka vini saprot ar to saistitos riskus.
Bridinajums

Sildisanas fazes laika parliecinieties, vai indikatora lampina vienmeér ir
vérsta uz augsSu. Kad sildiSana ir pabeigta, atvienojiet ierici no stravas
kontaktligzdas un tikai tad nonemiet stravas klipsi no maisa.

Neduriet maisu ar asiem priekSmetiem un nepielietojiet parmérigu
spiedienu uz maisu, jo tas var radit bojajumus un izraisit darbibas
traucéjumus.

Ja konstatéjat jebkadus darbibas traucéjumus, nekavéjoties partrauciet
produkta lietoSanu un sazinieties ar servisa centru.

Noteikti sildiet un glabajiet maisu uz sausam virsmam; aréjas virsmas
tiriSanai izmantojiet mikstu, sausu dranu. Neiegremdéjiet maisu tdeni
vai citas vielas, jo tas var radit bojajumus.

Bérni drikst lietot maisu tikai pieauguso klatbutné.

Nelietojiet maisu, kad tas silda.

Nelietojiet maisu, ja tas ir salocits, saburzits vai bojats; nelietojiet to, ja
tas ir slapjs.

Negludiniet maisu.

Neatstajiet maisu tieSos saules staros vai sliktos laikapstaklos.
Atvienojiet produktu no stravas kontaktligzdas, kad to nelietojat.
Nekavéjoties atvienojiet ierici no stravas, ja darbibas indikatora lampina
neizdziest péc 15 mintsu uzlades.

Maisins razoSanas laika jau ir piepildits ar Gdeni: nepiepildiet un nepie-
vienojiet tdeni vai citus Skidrumus maisa iekSpuse.
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Produkta apraksts A attéls
1. Rokas kabata

2. Savienotajs

3. Stravas klipsis

4. Darbibas LED indikators
5. Stravas vads

LietoSana

Novietojiet maisu uz lidzenas, stabilas virsmas, nodroSinot, ka tas visa procesa laika paliek pilnigi horizontals.
levietojiet stravas klipsi maisa savienotaja un péc tam pievienojiet ierici stravas kontaktligzdai. Parbaudiet, vai
klipSa indikatora lampina ieslédzas, signalizgjot, ka ir sakusies sildiSana.

Sis fazes laika ir normali pamanit nelielu maisa pietikumu iek$&ja tvaika veido$anas d&|. P&c nepiecie$amajam
15 mindatém indikatora lampina izslégsies, noradot, ka produkts ir gatavs. Pirms lietoSanas atvienojiet ierici no
stravas avota.

VAN Bridinajums: Turiet maisu stingri horizontala stavokli un nekad to nenolieciet, kamér tas ir pievienots
stravas avotam. Nepareiza novietosana var izraisit nopietnus apdegumus vai neatgriezeniski sabojat
produktu.

AN Bridinajums: Negulieties uz maisa un nepielietojiet tam parmeérigu spiedienu, jo tas var to sabojat vai
parplést. Lai izvairitos no apdegumiem, izvairieties no tieSas saskares ar adu, kad maiss ir karsts.

A Bridinajums: Nekad nelietojiet maisu, kamér tas joprojam ir pievienots stravas kontaktligzdai.

TiriSana un apkope
Pirms tirisanas vienmér atvienojiet maisu no stravas kontaktligzdas un pagaidiet, l1dz tas ir pilniba atdzisis.

& Bridinajums: nemazgajiet produktu zem tekosa udens; neiegremdéjiet produktu dent vai citos
Skidrumos; nemazgajiet maisu velas masina.

Tehniskie dati
Jauda: 500 W
Baro$anas avots: 220-240 V — 50-60 Hz

Jebkura uzlabojuma dé| beper patur tiesibas modificét vai uzlabot produktu bez iepriek$éja bridinajuma

Eiropas direktiva 2011/65 / ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (WEEE) noteikts,

ka vecas sadzives elektriskas ierices nedrikst izmest parasta neskirotd sadzives atkritumu plisma.

Vecas ierices javac atseviski, lai optimizétu tajas eso$o materialu regeneraciju un parstradi un

samazinatu ietekmi uz cilvéku veselibu un vidi. Izsvitrotais simbols “atkritumu ratini uz riteniem” uz
I izstradajuma atgadina jums par jusu pienakumu, ka, utilizéjot ierici, ta ir jasavac atseviski.
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GARANTIJAS SERTIFIKATS
STierice ir parbaudita ripnica. Sakot no sakotnéja pirkuma, materiala un razo$anas defektiem tiek piemérota 24
ménesu garantija. Pirkuma kvits un garantijas sertifikats jaiesniedz kopa, ja tiek pieprasita garantija.

Garantija ir deriga tikai ar garantijas sertifikatu un pirkuma apliecinajumu (fiskalo kviti), kura noradits
pirkuma datums un ierices modelis

Lai sanemtu tehnisko palidzibu, lUdzu, tiesi sazinieties ar pardevéju vai masu galveno biroju, lai saglabatu ierices
efektivitati un NEVAJADZETU anulét garantiju. Jebkura neatlautu personu iejaukSanas $aja iericé automatiski
anulé garantiju.

GARANTIJAS NOSACIJUMI
Ja garantijas laika iericei ir defekti klidaina materiala un / vai razoSanas rezultata, més garantéjam remontu bez
maksas ar nosacijumu, ka:

- lerice ir izmantota pareizi un tam paredzétajam mérkim.

- lerice nav sagrozita, pretéja gadijuma to nevar uzturét.

- jauzrada pirkuma kvits.

- ST garantija neattiecas uz ierici, kurai ir pienacigs nodilums.

Tapéc visam detalam, kuras var nejausi saplist vai kuram ir redzamas lietoSanas pazimes patéréjamiem
izstradajumiem (pieméram, lampam, akumulatoriem, sildelementiem...), estétiskas dalas tiek izslégtas no
garantijas, un visiem defektiem, kas rodas noteikumu neievéroSanas dé| par lietoSanu, neuzmanigu ierices
lietoSanu un / vai apkopi, neuzmanibu, nepareizu vai nepareizu uzstadi$anu, bojajumiem parvadasanas laika un
citiem bojajumiem, kas nav saistiti ar piegadataju.

Par katru defektu, kuru garantijas laika nevar izlabot, ierici nomainis bez maksas.
Jebkura gadijuma, ja detala, kas jamaina defekta, saliSanas vai nepareizas darbibas dé|, ir papildierice un / vai
nonemama izstradajuma dala, Beper patur tiesibas nomainit tikai konkréto dalu, nevis visu izstradajumu.

Sazinieties ar pardevéju jusu valsti vai pardosanas departamenta Beper.
E-pasts assistenza@beper.com kuri parsitis jisu iesniegumu jasu izplatitajam.
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Originali instrukcija

Elektriné Silto vandens pUslé su ranky Sildymo kiSene Instrukcijy vadovas
Bendrieji jspéjimai
PrieS naudodami prietaisa perskaitykite toliau pateiktas in-
strukcijas.
Prie§ naudojant prietaisg ir jo metu reikia laikytis kai kuriy
pagrindiniy atsargumo priemoniy.
ISéme visas pakavimo medZiagas, patikrinkite prietaiso vientisumag.
Jei kyla abejoniy, nenaudokite prietaiso ir kreipkités | profesio-
naliai kvalifikuotg personalg. Pakavimo medziagas (plastikinius
maiselius, polistirolo putas ir kt.) visada reikia laikyti vaikams ne-
pasiekiamoje vietoje, nes tai gali sukelti pavojy.
Visada jsitikinkite, kad tinklo jtampa yra lygi jtampai, nurodytai
techniniy duomeny etiketéje, ir ar elektros sistema yra suderina-
ma su prietaiso galia.
Niekada neatjunkite prietaiso i$ elektros lizdo traukdami uz maiti-
nimo laido.
Jsitikinkite, kad kabelis niekada nesiliesty su karStais ar aStriais
pavirSiais. Nenaudokite prietaiso, jei pazeistas maitinimo laidas.
Jei maitinimo laidas yra pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas arba
jo techninis aptarnavimas po pardavimo arba kvalifikuotas asmuo,
kad baty iSvengta galimos rizikos.
Prietaisg junkite tik prie kintamosios srovés maitinimo lizdo.
Paprastai nepatartina naudoti adapteriy, keliy lizdy ir (arba) laido
ilgintuvy. Kai juos naudoti batina, naudokite tik galiojanCias saugos
taisykles atitinkancCius adapterius ir laido ilgintuvus. Sis prietaisas
turi bati naudojamas tik tam darbui, kuriam jis buvo specialiai su-
kurtas. Bet koks kitoks naudojimas turi bati laikomas netinkamu ir
todel pavojingu, deél kurio pasibaigia garantija. Gamintojas nepri-
siima atsakomybés uz bet kokig Zalg, atsiradusig dél netinkamo,
netinkamo ir neprotingo naudojimo.
Kad iSvengtuméte pavojingo perkaitimo, visiSkai iSvyniokite maiti-
nimo laidg ir iStraukite kiStukg i$ elektros lizdo, kai prietaisas ne-
naudojamas. Prie$ atlikdami bet kokius valymo ar priezitros dar-
bus, iStraukite kiStukg i$ elektros lizdo.
Nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.
Prietaisg laikykite toliau nuo Sildymo Saltiniy ( pvz., radiatoriaus).
Sio prietaiso negali naudoti asmenys (jskaitant vaikus), kuriy
fizinés, jutimo ar psichinés galimybés yra ribotos, asmenys, netu-
rintys patirties ir Ziniy apie prietaisg, nebent juos atidziai stebi arba
tinkamai instruktavo uz jy saugumg atsakingas asmuo. prietaiso.
Vaikai neturi Zaisti su prietaisu.
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Kai prietaisg reikia iSmesti, rekomenduojama jj iSjungti.

Taip pat rekomenduojama padaryti nepavojingas
tas prietaiso dalis, kurios gali kelti pavojuy.

Sio prietaiso negali naudoti vaikai. Vaikai neturi
zaisti su prietaisu. Prietaisg ir jo laidg laikykite to-
liau nuo vaiky iki 8 mety

Sj prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys
riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy, arba asmenys, ne-
turlntys patirties ir ziniy apie prietaisg, jei jiems buvo pateiktos

iSsamios instrukcijos, kaip saugiai naudoti prietaisg. ir su sglyga,
kad jie supranta susijusig rizikg.

Ispéjimas

Sildymo fazés metu jsitikinkite, kad indikatoriaus lemputé visada
yra nukreipta j virSy. Kai Sildymas baigtas, atjunkite jrenginj nuo
maitinimo lizdo ir tik tada nuimkite maitinimo laikiklj nuo maiselio.
Nedurkite maiSelio astriais daiktais ir nespauskite per stipriai, nes
tai gali jj pazeisti ir sukelti gedima.

Jei pastebéjote kokiy nors gedimy, nedelsdami nutraukite gaminio
naudojima ir kreipkités j techninés priezidros centra.

Maiselj Sildykite ir laikykite ant sausy pavirsiy; iSorinj pavirsiy
valykite minkStu, sausu skuduréliu. Nemerkite maiselio j vanden;
ar kitas med2|agas nes tai gali jj pazeisti.

Vaikai gali naudoti maiselj tik suaugusiojo akivaizdoje.
Nenaudokite maiSelio, kai jis kaista.

Nenaudokite maiSelio, jei jis sulankstytas, susiraukSléjes ar
pazeistas; nenaudokite jo, jei jis Slapias.

Nelyginkite maiSelio.

Nepalikite maiSelio tiesioginiuose saulés spinduliuose ar blogame
ore.

Kai nenaudojate, atjunkite gaminj nuo maitinimo lizdo.

Jei veikimo indikatoriaus lemputé neuzgesta po 15 minuciy
jkrovimo, nedelsdami atjunkite jrengin;.

MaiSelis gamybos metu jau pripildytas vandens: nepilkite ir ne-
pilkite vandens ar kity skysciy j maisel;.
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Produkto aprasymas A pav.
1. KiSené rankai

2. Jungtis

3. Maitinimo spaustukas

4. Veikimo Sviesos diodas

5. Maitinimo laidas

Naudojimas

Padékite maiselj ant lygaus, stabilaus pavirSiaus, uztikrindami, kad jis iSlikty idealiai horizontalus viso pro-
ceso metu. JkiSkite maitinimo spaustukg | maiselio jungtj, tada prijunkite jrenginj prie maitinimo lizdo. Pa-
tikrinkite, ar uzsidega spaustuko indikatoriaus lemputé, rodanti, kad Sildymas prasidéjo.

Sio etapo metu normalu pastebéti nedidelj mai$elio patinimg dél susidarangiy vidiniy gary. Po reikiamy
15 minuciy indikatoriaus lemputé uzges, rodydama, kad produktas paruostas. Prie§ naudojimg atjunkite
irenginj nuo maitinimo $altinio.

A Ispéjimas: MaisSelj laikykite grieztai horizontalioje padétyje ir niekada jo nekreipkite, kai jis pri-
jungtas prie maitinimo Saltinio. Neteisinga padétis gali sukelti rimty nudegimy arba nepataiso-
mai sugadinti gaminj.

VAN Ispéjimas: Negulékite ant maiSelio ir nespauskite jo per stipriai, nes tai gali jj pazeisti arba jplysti.
Venkite tiesioginio salycio su oda, kai maiselis karsStas, kad iSvengtuméte nudegimuy.

AN Ispéjimas: Niekada nenaudokite maiselio, kai jis dar prijungtas prie elektros lizdo.

Valymas ir prieziura
Visada atjunkite maiSelj nuo elektros lizdo ir palaukite, kol jis visiSkai atvés, prie$ valydami.
Mai$elio iSorinj pavirsiy nuvalykite minkstu, sausu skuduréliu. Nenaudokite cheminiy tirpikliy.

& Ispéjimas: neplaukite gaminio po tekan€iu vandeniu; nemerkite gaminio j vandenj ar kitus
skyscius; neplaukite maiselio skalbimo masinoje.

Techniniai duomenys
Galia: 500 W
Maitinimo $altinis: 220-240 V — 50-60 Hz

Dél bet kokiy tobulinimo priezaséiy Beper pasilieka teise keisti arba tobulinti gaminj be jokio
ispéjimo.

Europos direktyva 2011/65/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (EEJA) reikalauja, kad
seny buitiniy elektros prietaisy negalima iSmesti j jprastg nerdsiuoty komunaliniy atlieky srautg. Seni
prietaisai turi bati surenkami atskirai, siekiant optimizuoti juose esanciy medziagy panaudojimg ir
perdirbima bei sumazinti poveikj zmoniy sveikatai ir aplinkai. Perbrauktas ,Siuksliadézés su ratukais*
B iholis ant gaminio primena jUsy jsipareigojima, kad iSmetant prietaisg jj reikia surinkti atskirai.
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GARANTIJOS SERTIFIKATAS
Sis prietaisas buvo patikrintas gamykloje. Nuo pirminio pirkimo datos medziagy ir gamybos defektams taikoma
24 ménesiy garantija. Pretenzijos j garantijg atveju pirkimo kvitas ir garantijos sertifikatas turi bati pateikti kartu.

Garantija galioja tik su garantijos liudijimu ir pirkimo jrodymu (fiskaliniu kvitu), kuriame nurodyta pirki-
mo data ir prietaiso modelis.

Dél bet kokios techninés pagalbos susisiekite tiesiogiai su pardavéju arba mdisy pagrindine buveine, kad
iSlaikytuméte prietaiso veiksmingumg ir NEANKOKITE garantijos. Bet koks paSaliniy asmeny jsikiSimas | $j
prietaisg automatiSkai anuliuoja garantija.

GARANTIJOS SALYGOS

Jei garantiniu laikotarpiu prietaisas turi defekty dél medziagy ir (arba) gamybos defekty, mes garantuojame
nemokama remonta, jei:

- Prietaisas buvo naudojamas tinkamai ir pagal paskirt;.

- Prietaisas nebuvo sugadintas, kitaip jo negalima priZiareéti.

- Pateikiamas pirkimo kvitas.

- Si garantija netaikoma prietaisui, kuris yra nusidévéjes.

Todél garantija netaikoma bet kuriai daliai, kuri gali bati netyCia sulGZusi arba turi matomy naudojimo Zymiy
sunaudojamuose gaminiuose (pvz., lempose, baterijose, kaitinimo elementuose ir kt.), estetinéms dalims ir bet
kokiems defektams, atsiradusiems dél taisykliy nesilaikymo. dél prietaiso naudojimo, aplaidumo naudojant ir
(arba) techninés priezidros, neatsargumo, netinkamo ar netinkamo jrengimo, zalos transportavimo metu ir bet
kokios kitos Zalos, nepriklausancios tiekéjui.

Dél kiekvieno defekto, kurio nepavyko iStaisyti per garantinj laikotarpj, prietaisas bus pakeistas nemokamai.
Bet kokiu atveju, jei dél defekto, 1GZimo ar gedimo kei¢iama dalis yra priedas ir (arba) nuimama gaminio dalis,
Beper pasilieka teise pakeisti tik pacig atitinkamg dalj, o ne visg gamin;.

Kreipkités j savo Salies platintojg arba aptarnavimo skyriy Beper.
El. pastu assistenza@beper.com, kuris persiys jusy uzklausas jasy platintojui.
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Uldised hoiatused

Lugege neid juhiseid enne seadme kasutusele votmist.

Enne seadme kasutusele votmist ja seadme kasutamise ajal tuleb jargi-
da mdningaid peamisi ohutust puudutavaid juhiseid.

Parast pakendi eemaldamist veenduge seadme terviklikkuses. Kui leia-
te midagi olevat katki vdi puudu, arge kasutage seadet vaid podrduge
seadme edasimuuja poole. Pakkematerjale (kilekotte, vahtplasti) ei tohi
jatta vaikelaste kaeulatusse — [ambumisoht!

Kindlustage, et seadet kasutatakse vaid sellise tarbimisvooluga, mis on
sedastatud seadme tuubisildil ning et elektrisisteem on vastavuses se-
adme vdimsuskoormusega.

Arge eemaldage seadme pistikut vooluvérgust juntmest tirides.

Arge laske toitejuhet sattuda kokkupuutesse kuumade pindade vai te-
ravate esemetega. Arge kasutage seadet, kui selle toitejuhe on saa-
nud kahjustusi. Kui toitejuhe on vigastatud, laske see ohu valtimiseks
vahetada uue vastu tootja enda remondiettevottes, tootja poolt volitatud
jarelteenindusettevottes vdi muus sarnase kvallflkatS|oon|ga remondiet-
tevottes. Uhendage seade vaid vahelduvvooluvorku.

Uldiselt ei soovitata (ihendada seadet vooluvérku adaptrite, mitmikpi-
stikupesade ega pikendusjuhtmete vahendusel.

Kui nende kasutamine on siiski valtimatu, kasutage vaid uht adaptrit /
pikendusjuhet korraga ning need peavad taluma seadme vdimsusko-
ormust ja vastama ohutusnduetele. Seda seadet tohib kasutada vaid
seadme ettenahtud kasutuseesmargil. Mistahes muu kasutamine on
vale, potentsiaalselt ohtlik ja toob kaasa garantii tUhistumise. Tootja ei
vastuta voimalike isikuvigastuste ega materiaalsete voi mittemateriaal-
sete kahjude eest, mis tulenevad seadme valest, ebakohasest ja mit-
temdistlikust kasutamisest. Valtimaks juhtme Ulekuumenemist, kerige
see alati enne seadme elektrikontakti Uhendamist lahti ning eemaldage
seadme pistik elektrikontaktist, kui seadet parajasti ei kasutata. Enne
hooldus- v&i puhastustoimingute teostamist seadmele eemaldage se-
adme pistik elektrikontaktist. Seadet ei tohi kasta vette ega muudesse
vedelikesse. Hoidke seadet eemal kuumusallikatest (kuttekehad).
Seadet ei tohi kasutada piiratud flUusilise, sensoorse vdi vaimse voi-
mekusega isikud, ka mitte vaikelapsed; samuti mitte isikud kes tead-
miste ja kogemuste puudumise t6ttu ei oska seadet ohutult kasutada
juhul, kui nende tegevust ei juhendata / nende Ule jarelvalvet ei teostata
padeva vastutusvdimelise isiku poolt.

Lastel ei tohi lubada seadmega mangida.
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Kui seadme kasutusaeg on jdudnud I6pule ja seade kuulub kaitlemisele,
on soovitatav muuta seadme edasine kasutamine voimatuks.

Soovitatav on eemaldada toitejuhe voi muu ohuallikas
seadme kiljest vahetult enne seadme andmist kaitle-
misele.

Seadet ei tohi kasutada lapsed. Lapsed ei tohi seadme-
ga mangida. Hoidke seade ja selle juhe eemal noore-

mate kui kooliealiste laste kaeulatusest.

Seadet tohivad kasutada lapsed, kes on jdudnud kooliikka ning piiratud
fUlsilise, sensoorse ja vaimse voimekusega inimesed juhul, kui neid on
seadme ohutu kasutamise osas instrueeritud ja nad mdistavad taielikult
seadme kasutamisega seotud ohtusid.

Hoiatus

Kuumutamise ajal veenduge, et indikaatortuli oleks alati tUlespoole suu-
natud. Kui kuumutamine on I6ppenud, eemaldage seade vooluvdrgust
ja alles seejarel eemaldage kotist toiteklamber.

Arge torgake kotti teravate esemetega ega avaldage kotile ligset survet,
kuna see voib seda kahjustada ja pdhjustada talitlushaireid.

Rikke ilmnemisel |dpetage toote kasutamine koheselt ja votke Uhendust
teeninduskeskusega.

Kuumutage ja hoidke kotti kindlasti kuival pinnal; puhastage valispind
pehme kuiva lapiga. Arge kastke kotti vette ega muudesse ainetesse,
kuna see voib seda kahjustada.

Lapsed voivad kotti kasutada ainult taiskasvanu juuresolekul.

Arge kasutage kotti kuumenemise ajal.

Arge kasutage kotti, kui see on volditud, kortsus voi kahjustatud; arge
kasutage seda, kui see on marg.

Arge triikige Kotti.

Arge jatke kotti otsese paikesevalguse voi halva ilma katte.

Kui toodet ei kasutata, eemaldage see vooluvdrgust.

Kui toéindikaator ei kustu parast 15 minutit laadimist, eemaldage seade
kohe vooluvargust.

Kott on tootmise ajal juba veega taidetud: arge taitke ega lisage kotti vett
ega muid vedelikke.
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Tootekirjeldus Joonis A
1. Kéetasku

2. Pistik

3. Toiteklamber

4. T66 LED-tuli

5. Toitejuhe

Kasutamine

Asetage kott tasasele ja stabiilsele pinnale, veendudes, et see pusib kogu protsessi valtel taiesti horisontaalne.
Sisestage toiteklamber koti pistikusse ja seejarel ithendage seade vooluvérku. Kontrollige, kas klambril olev
indikaatortuli suttib, mis annab marku kuumenemise algusest.

Selle faasi ajal on normaalne margata koti kerget paisumist sisemise auru tekkimise tottu. Parast ndutud 15
minuti méddumist kustub indikaatortuli, mis naitab, et toode on valmis. Seejarel ihendage seade enne kasuta-
mist vooluvorgust lahti.

AN Hoiatus: Hoidke kotti rangelt horisontaalasendis ja drge kunagi kallutage seda, kui see on voo-
luvérku tihendatud. Vale paigutamine voib pohjustada tosiseid poletusi voi toodet poordumatult
kahjustada.

& Hoiatus: Arge lamage koti peal ega avaldage sellele liigset survet, kuna see véib koti kahjustada
vOi puruneda. Poletuste viltimiseks véltige kuuma koti otsest kokkupuudet nahaga.

!\ Hoiatus: Arge kunagi kasutage kotti, kui see on veel vooluvérku iihendatud.

Puhastamine ja hooldus
Enne puhastamist eemaldage kott alati vooluvdrgust ja oodake, kuni see on taielikult jahtunud.
Puhastage koti valispind pehme ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi lahusteid.

!\ Hoiatus: arge peske toodet voolava vee all; drge kastke toodet vette ega muudesse vedelikesse;
arge peske kotti pesumasinas.

Tehnilised andmed
Véimsus: 500 W
Toiteallikas: 220-240 V — 50-60 Hz

Tootja jatab endale 6iguse muudatusteks seadme spetsifikatsioonides ilma vastavasisulise etteteata-
miseta.

Euroopa direktiiv 2011/65/EU elektri- ja elektroonikajaatmetest (WEEE) satestab, et vanad elektrise-
admed ei kuulu araviskamisele sorteerimata olmejaatmete sekka. Vanad seadmed kogutakse eraldi
sUsteemi alusel, et optimeerida nendes sisalduvate materjalide taaskasutust ja vahendada sellistest
jaatmetest tekkivat véimalikku negatiivset mdju loodusele ja inimtervisele. Labikriipsutatud prugikon-

EEEm teineri kujutisega slimbol meenutab tarbijale kohustust seadme nduetekohaseks kaitlusele toimeta-
miseks seadme kasutusea |6ppedes.
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GARANTIITUNNISTUS
Seadet on tehases kontrollitud. Alates ostukuupaevast rakenduv 24 kuud kestev garantii kehtib materjalidele ja
tootmisdefektidele. Garantiindude esitamisega koos tuleb esitada ka ostukviitung ja garantiitunnistus.

Garantii kehtib vaid garantiitunnistuse ja seadme marki/mudelit ning ostukuupéeva téendava ostudoku-
mendi (kviitungi) olemasolul.

Tehnilise abi saamiseks podrduge otse seadme edasimuija vdi tootja esinduse poole, et seadme garantii ei
katkeks ega tihistuks.
Mistahes volitamata remont seadmele vdi seadme avamine volitamata isikute poolt tihistab garantii.

GARANTIITINGIMUSED

Kui seadmel ilmneb vigu materjalide ja/vdi tootmise defektide ndol garantiiperioodil, garanteerib tootja seadme
tasuta parandamise jargnevatel tingimustel:

- Seadet on kasutatud digesti ning kasutusotstarbega vastavuses.

- Seadet ei ole 16hutud ega muul viisil mehaaniliselt kahjustatud.

- Ostukviitungi olemasolu ja esitamine on noutav.

- Tavaline kasutamisega seotud kulumine ei ole aluseks garantiindude esitamisele ega ole garantiiga kaetud.
Seetdttu mistahes I6hutud osa vdi kulutarvik (lamp, patarei, kiitteelement) ega nahtavate osade kasutamisjaljed
ei kuulu garantii alla, samuti ei kuulu mistahes defekt, mis tekib kasutusjuhendite eiramisest, hooletust kasutami-
sest voi puudulikust hooldamisest /hooldamata jatmisest, valest paigaldusest, transpordist voi muud kaasnevad
kahjud, tootja poolt hlivitamisele.

Garantiiperioodil ilmnenud garantiiga kaetud defekti iimnedes - kui seda defekti ei ole voimalik parandada -
vahetatakse vigane seade tasuta valja.

Igal juhtumil, kui garantiinbudega kaetud osa on seadme tarvik véi seadme aravoetav detail, jatab tootja endale
diguse vahetada valja vaid kénealune osa ja mitte tervet seadet tervikuna.

P&6rduge garantiijuhtumi tekkimisel oma riigis asuva Beper edasimiuja poole voi beper’i mulgijargsesse ho-

oldusettevottesse; voi e-postile assistenza@beper.com , kuhu saabuvad kirjalikud paringud edastatakse teie
edasimudjale.
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Elektrische warmwaterkruik met handverwarmingszak Handleiding

Algemene waarschuwingen

Lees de volgende instructies alvorens het apparaat te gebrui-
ken.

Voor en tijJdens het gebruik van het apparaat moeten enkele elemen-
taire voorzorgsmaatregelen in acht worden genomen.

Controleer na verwijdering van alle verpakkingsmaterialen de integri-
teit van het apparaat. Gebruik het apparaat in geval van twijfel niet
en neem contact op met deskundig personeel. Verpakkingsmateriaal
(plastic zakken, piepschuim, enz.) moet altijd buiten het bereik van
kinderen worden gehouden, omdat het een potentieel risico voor on-
gevallen vormt.

Controleer altijd of de netspanning overeenkomt met de spanning
die op het etiket met technische gegevens staat vermeld en of de
elektrische installatie compatibel is met het vermogen van het appa-
raat. Trek de stekker nooit uit het stopcontact door aan het netsnoer
te trekken maar gebruik de stekkerbehuizing.

Zorg ervoor dat het snoer nooit in contact komt met hete of scherpe
oppervlakken.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is geraakt.
Als het netsnoer beschadigd is, moet het door de fabrikant zijn tech-
nische dienst of door een gekwalificeerd persoon worden vervangen,
om elk mogelijk risico op elektrocutie te vermijden.

Sluit het apparaat alleen aan op een conform stopcontact.

Het gebruik van adapters, stekkerdozen en/of verlengsnoeren wordt
over het algemeen afgeraden.

Als het gebruik ervan noodzakelijk is, gebruik dan alleen adapters
en verlengsnoeren die voldoen aan de lokaal geldende elektrische
veiligheidsvoorschriften.

Dit apparaat mag alleen worden gebruikt voor het gebruik waarvoor
het uitdrukkelijk is ontworpen. ElIk ander gebruik wordt beschouwd
als onjuist en dus gevaarlijk, waardoor de garantie vervalt. De fabri-
kant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade veroorzaakt
door onjuist, oneigenlijk en onredelijk gebruik.

Om gevaarlijke oververhitting te voorkomen moet u het netsnoer
steeds volledig uitrollen voor u het aanzet en dient u de stekker uit
het stopcontact halen wanneer het apparaat niet wordt gebruikt.
Trek de stekker uit het stopcontact voordat u reinigingswerkzaamhe-
den of onderhoud uitvoert.

Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen.
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Elektrische warmwaterkruik met handverwarmingszak Handleiding NL

Houd het apparaat uit de buurt van verwarmingsbronnen (bijv.radia-
tors of haarden ).

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen (inclusief kin-
deren) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermo-
gens of door personen die geen ervaring en kennis hebben van het
apparaat, tenzij zij nauwlettend in de gaten worden gehouden of goed
worden geinstrueerd door een persoon die verantwoordelijk is voor
hun veiligheid wat betreft het gebruik van het apparaat.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Wanneer het apparaat moet worden gerecycleerd bij defect , verdient
het aanbeveling het buiten werking te stellen ( stekker afsnijden ) .

Tevens wordt aanbevolen de delen van het apparaat
die gevaar kunnen opleveren, onschadelijk te maken.
Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebru-
ikt. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Houd het apparaat en het snoer uit de buurt van kin-

deren jonger dan 8 jaar.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar of ouder
en door personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geeste-
lijke vermogens, of door personen die geen ervaring en kennis van
het apparaat hebben, mits zij volledige instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het apparaat en de daaraan verbonden
risico’s begrijpen.

Waarschuwingen

Zorg er tijJdens het opwarmen voor dat het indicatielampje altijd naar
boven wijst. Zodra het opwarmen is voltooid, haal dan de stekker uit
het stopcontact en verwijder pas daarna de stekkerclip van de tas.
Prik de tas niet met scherpe voorwerpen en oefen geen overmatige
druk uit, aangezien dit schade kan veroorzaken en tot een storing
kan leiden.

Als u een storing constateert, stop dan onmiddellijk met het gebruik
van het product en neem contact op met de serviceafdeling.

Zorg ervoor dat u de tas op een droge ondergrond opwarmt en be-
waart; gebruik een zachte, droge doek om de buitenkant schoon te
maken. Dompel de tas niet onder in water of andere vloeistoffen,
aangezien dit schade kan veroorzaken.
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Kinderen mogen de tas alleen gebruiken onder toezicht van een
volwassene.

Gebruik de tas niet tijdens het opwarmen.

Gebruik de tas niet als deze is opgevouwen, gekreukt of beschadigd;
gebruik de tas niet als deze nat is.

Strijk de tas niet.

Laat de tas niet blootstellen aan direct zonlicht of slecht weer.

Haal de stekker uit het stopcontact wanneer het product niet in ge-
bruik is.

Haal de stekker er onmiddellijk uit als het indicatielampje na 15 minu-
ten opladen niet uitgaat.

De zak is tijdens het proces al gevuld met water: vul de zak niet met
water of andere vloeistoffen en voeg er geen water of andere vloei-
stoffen aan toe.

Productbeschrijving Afbeelding A

1. Handvak

2. Aansluiting

3. Stroomclip

4. Bedienings-LED
5. Stroomkabel

Gebruiksaanwijzing

Plaats de zak op een vlakke, stabiele ondergrond en zorg ervoor dat deze gedurende het hele proces perfect ho-
rizontaal blijft. Steek de stroomclip in de aansluiting van de zak en steek het apparaat vervolgens in het stopcon-
tact. Controleer of het indicatielampje op de clip gaat branden, wat aangeeft dat het verwarmen is begonnen.
Het is normaal dat de zak in deze fase licht opzwelt door de vorming van interne stoom. Na de vereiste 15
minuten gaat het indicatielampje uit, wat aangeeft dat het product klaar is. Haal het apparaat vervolgens uit het
stopcontact voordat u het gebruikt.

& Waarschuwing: Houd de zak strikt horizontaal en kantel deze nooit terwijl deze is aangesloten op de
stroomvoorziening. Onjuiste positionering kan ernstige brandwonden of onherstelbare schade aan
het product veroorzaken.

AN Waarschuwing: Ga niet op de tas liggen en oefen er geen overmatige druk op uit, dit kan schade of
scheuren veroorzaken. Vermijd direct contact met de huid wanneer de tas heet is om brandwonden
te voorkomen.

& Waarschuwing: Gebruik de tas nooit terwijl deze nog op het stopcontact is aangesloten.

Reiniging en onderhoud

Haal de stekker van de tas altijd uit het stopcontact en wacht tot deze volledig is afgekoeld voordat u hem scho-
onmaakt.

Reinig de buitenkant van de tas met een zachte, droge doek. Gebruik geen chemische oplosmiddelen.

& Waarschuwing: Was het product niet onder stromend water; dompel het product niet onder in water
of andere vloeistoffen; was de tas niet in de wasmachine.

Technische gegevens
Vermogen: 500W
Voeding: 220-240V — 50-60Hz

Om eventuele verbeteringsredenen behoudt Beper zich het recht voor om het product zonder vooraf-
gaande kennisgeving te wijzigen of te verbeteren.
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Elektrische warmwaterkruik met handverwarmingszak Handleiding NL

De Europese richtlijn 2011/65/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparaten (AEEA)
vereist dat oude elektrische huishoudapparaten niet mogen worden vernietigd via de normale ongesor-
teerde gemeentelijke afvalstroom. Oude apparaten moeten apart worden ingezameld om hergebruik
en recycling van de materialen die ze bevatten te optimaliseren, en de gevolgen voor de menselijke

B oczondheid en het milieu te minimaliseren. Het symbool met de doorgekruiste “afvalcontainer” op het
product herinnert u aan uw verplichting om het afgedankte product apart in te leveren.

GARANTIECERTIFICAAT

Dit apparaat is in de fabriek gecontroleerd. Vanaf de datum van oorspronkelijke aankoop geldt een garantie van
24 maanden op materiaal- en productiefouten. Het aankoopbewijs en het garantiebewijs moeten samen worden
toegezonden in geval van een aanspraak op de garantie.

De garantie is alleen geldig met een garantiecertificaat en een aankoopbewijs (fiscaal ontvangstbewijs)
met vermelding van de aankoopdatum en het model van het apparaat.

Neem voor technische assistentie rechtstreeks contact op met de verkoper of ons hoofdkantoor ten einde de ef-
ficiéntie van het apparaat te waarborgen en ervoor te zorgen dat de garantie NIET ongeldig wordt. Elke ingreep
aan dit apparaat door niet-geautoriseerde personen maakt de garantie automatisch ongeldig.

GARANTIEVOORWAARDEN
Als het apparaat tijdens de garantieperiode gebreken vertoont als gevolg van defecte materialen en/ of produc-
tiefouten garanderen wij gratis reparatie op voorwaarde dat:

- Het apparaat correct is gebruikt voor het doel waarvoor het is bedoeld.

- Er niet aan het apparaat is geknoeid omdat het anders niet te onderhouden is.
- Het aankoopbewijs kan worden getoond.

- Normale slijtage aan het apparaat niet onder deze garantie valt.

Daarom zijn alle onderdelen die per ongeluk kapot kunnen gaan, die zichtbare tekenen van gebruik met betrek-
king tot verbruiksartikelen kunnen vertonen (zoals lampen, batterijen, verwarmingselementen, ...) en esthetische
onderdelen uitgesloten van garantie, alsook elk defect ten gevolge van niet-naleving van de regels voor gebruik,
nalatigheid van gebruik en/ of onderhoud van het apparaat, onzorgvuldigheid, verkeerde of onjuiste installatie,
schade tijdens transport, en alle andere schades die de leverancier niet aan te rekenen zijn.

Voor elk defect dat niet binnen de garantieperiode kan worden gerepareerd, wordt het apparaat gratis vervan-
gen.

Als het in verband met een defect, breuk of storing te vervangen onderdeel een accessoire en/ of een afneem-
baar onderdeel van het product betreft, behoudt Beper zich het recht voor om alleen het betreffende onderdeel
te vervangen en niet het volledige product.

Neem contact op met de distributeur in uw land of de after sales-afdeling van Beper.
E-mail assistenza@beper.com en we zorgen ervoor dat uw bericht bij uw distributeur terecht komt.
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EnekTtpuyecka rpevika ¢ 4kob 3a 3atonnsHe Ha pbLeTe PHKOBOACTBO 3a ynoTpeba

O6wu npeaynpexaeHus
MpoueTeTe Te3n MHCTPYKUUN, Npeaun Aa usnonssare ypeaa.
Mpean n no Bpeme Ha u3nonsBaHe Ha ypeda e HeobxogMmo ga ce
cnasBaT HSAKOM OCHOBHU NpeanasHyi MepKu.
Cneg kaTo npemMaxHeTe oOnakoBkaTa, MnpoBepeTe fanu ypeabT
€ HenokbTHaT. AKO ce CbMHABaTe, He W3non3sanTe ypega u ce
CBBbPXETE C NPodeCUOHAnNHo kKBanuduumpan nepcoHan. EnemeHture
Ha onakoBkaTa (HannoHOBM TOPOUYKN, MONUCTUPOS U Ap.) He TpsabBa
Ja ce ocTaBAT B obcera Ha geua, TbiM KaTto Te ca MOTEHUManHu
N3TOYHULIM Ha OMAacHOCT.
BuHaru ce yBepsiBante, 4Ye MpEXOBOTO HaNpexeHne € CbLoTO KaTo
NMOCOYEHOTO Ha €TUKEeTa C TEXHUMYECKN OaHHU U 4Ye cuctemaTa e
CbBMECTMMa C MOLLHOCTTa Ha ypeaa.
Hwukora He abpnanTe kabena, 3a Aa ro U3KNK4YNTe OT eNeKTPUIECKUS
KOHTaKT. YBepeTe ce, Yye kabenbT He BNn3a B KOHTAKT C ropeLim nnm
OCTPU NOBBLPXHOCTW.
He nsnonseanTe ypeaa ¢ noBpeaeH kaben.
AKo 3axpaHBaluaT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsbea ga 6bae CMeHeH
OT NPON3BOAMUTENS UM HEFOBUSA CEPBU3 3a TEXHMYECKA NMOMOLL, Unun
BbB BCEKM cryyan OT nuue ¢ nogobHa keanudukaumda, 3a ga ce
npenoTBpaTu BCSKAKbB PUCK.
CBbpxeTe ypeaa camo KbM eNeKTPUYECKN KOHTaKT.
Mo npuHUMN He ce npenopbyBa W3MNON3BaHETO Ha aganTepw,
MHOXECTBO KOHTAKTU W/unn yabimkutenu. AKO M3rnon3BaHeTo UM €
OT CbLLIECTBEHO 3Ha4YeHne, TpsbBa aa ce n3nonsesaT camo agantepu
N yObIHKUTENN, KOUTO OTFOBapAT Ha AeucTBawmTe pasnopenbu 3a
©e3onacHocCT.
Tosn ypen TpsbBa ga ce M3non3Ba camMo 3a LenTa, 3a KOATO e
creumanHo npegHasHadeH. Bcsaka pgpyra ynotpeba ce cuuta
3a HenpaBuNHa W CregoBaTeNnHO onacHa W CbLO Le aHynupa
rapaHuusTa. [Npou3BoguMTensaT He HOCUM OTFOBOPHOCT 3a LWETH,
NPUYMHEHM OT HENpaBuUIiHa, NorpeLlHa n HepasymMmHa ynotpeba.
3a pa u3berHeTe onacHo nperpsieaHe, npenopbyBamMe ga pasBueTte
3axpaHBalmsa kaben oo uanata My Ob/KMHA U 4a U3KunTe ypeaa
OT enekTpuyeckaTa Mpexa, korato He ce MU3rnon3Bea.
Mpeou n3BbplLUBaHE Ha KakBaTo U Aa € onepauusi No NovYnCcTBaHe
NN NoaAPBXKKA, U3KIYETE ypeaa oT eNnekTpU4ecKoTo 3axpaHBaHe.
Hwvkora He noTansiTe ypeaa BbB BOA4a UK APYrY TEYHOCTM.
He ppbxte ypega ©OnmM3o [0 M3TOMHULM Ha ToMfuHa (Hanp.
paguaropn).
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EnekTtpuyecka rpevika ¢ 4kob 3a 3atonnsHe Ha pbLeTe PHKOBOACTBO 3a ynoTpeba BG

Tosun ypea He e rnpegHa3Ha4vyeH 3a n3nosisBaHe ot JiMua (BKJ'II-O‘-IVITeJ'IHO
,u,eu,a) C HamarneHu Pu3nyYecKkn, CETUBHN NN YMCTBEHU cnocobHocCTY;
OT nuua 6e3 onuT K No3HaHMA 3a ypena, OCBEH akKo He Ca ounum
HabnogasaHn nnm MHCTPYKTUPaHN OTHOCHO M3MOJISBAHETO Ha ypeaa
OT Nnnue, OTrOBOPHO 3a TAXHATAa ©e3onacHocT.

YBepeTe ce, Ye geuara He Cu Urpasit ¢ ypeaa.

AKO pelunTe aa n3xBbprunTe To3n ypen KaTto oTnagbk, rnpenopbyBamMme
B/ Oa ro Hanpasute Hepa6OTeLLl,.

CtbLo Taka ce npenopbyBa Aa obe3BpeanTe OHe3u
yacTu OT ypena, KOMTO Morat ga npeacraBnsiBaT
onacHocT. To3u ypen He TpsiOBa ga ce u3nonssa oT
Aeua. leuata He TpsAGBa ga cu UrpasaT ¢ To3u ypea.
OpbXTe ypeaa n HeroBus Kaben ganed ot oobcera Ha

aeua noa 8 roaAnHWU. Tosu ypen Moxe [a ce M3nonasa oT Aeua
Ha Bb3pacT Haz 8 roavHu 1 OT NnLa ¢ HamaneH MPU3NYeckn, CETUBHU
MMM YMCTBEHM CMOCOGHOCTM WUMK NMMca Ha OMUT U NO3HaHUsA, Npu
ycrnoBwue Ye ca NnonyyYnnu mbIiHU UHCTPYKLMM OTHOCHO MU3MOM3BaHETO
Ha ypeaa no 6esonaceH HauyuH. ypeaa u pasbepete CBbp3aHUTE C
TOBa PUCKOBE.

MNMpeaynpexaeHusn

Mo BpeMe Ha (pasaTa Ha HarpsiBaHe ce yBepeTe, Ye nHaukatopHata
CBETNMHA BMHArM e Haco4veHa Harope. Cneg kKaTto HarpsiBaHETO
MNPUKNIOYM, N3KNIOYETE YCTPONCTBOTO OT KOHTAKTa 1 efBa cnepq Tosa
n3BageTe WwunkaTa 3a 3axpaHBaHe oT Topbuykara.

He npobusarite Topbuykata ¢ OCTpU nNpegMeTy U He npunaramte
NPEKOMEPEH HATUCK BbPXY HEsl, Tbil KaTO TOBaA MOXE [a NPUYUHU
noBpeaa U HEN3NPaBHOCT.

AKO OTKpueTe HsKakBa Heus3npaBHOCT, He3abaBHO crnpeTe pna
n3nons3saTe NPoAyKTa U ce CBbPXETE CbC CEPBUHNSA LIEHTBP.
YBepeTe ce, Ye HarpsiBate MU CbxpaHsiBate TopbuykaTa BbpXy CyXu
MOBbPXHOCTU; M3MOM3BanTe MeKa cyxa Kbprna 3a MnovncTBaHe Ha
BbHLIHATa MNOBbPXHOCT. He noTtanante TopbOMykata BbB BOoAA WNK
APYrn BELLLECTBA, Thbi KaTo TOBa MOXE Aa NpUYMHM noBpeaa.
Heuata morat ga nsnonaeat Topbmykata caMmo B NMPUCHCTBUETO Ha
Bb3pacTeH. He nsnonseante Topbuykarta, 4okaTo ce Harpsiea.

He wn3nonseganmte TopOuukata, ako € CrbHaTa, HamadkaHa Wnu
NoBpeAeHa; He s U3non3BanTe, ako e Mokpa.
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He rmapgete Topbuukara.

He octaBante Topbuykarta nanoxeHa Ha npsika CnbH4YeBa CBET/INHA
NN NOLLO BpeEMe.

WM3kntoueTe NpoaykTa OT KOHTaKTa, Korato He ro u3nosnasare.
M3kntoueTe He3abaBHO OT KOHTaKTa, ako MHAUKATOPBLT 3a paboTa He
nsracHe cneg 15 MuHyTH 3apexgaHe.

TopbaTta Beve e MbfHa C Boga MO BPeEME Ha NPOM3BOACTBOTO: He
NbrHeTe 1 He gobaBanTe BoAa UnNu Apyrn TEYHOCTM B TopbaTa.

OnucaHune Ha npoaykTa dur. A
1. ko6 3a pbka

2. KoHekTop

3. lLunka 3a 3axpaHBaHe

4. CeTtoamop 3a paborta

5. 3axpaHBaly kaben

YnoTtpe6a

MoctaBeTe TopbaTta BbpXy paBHa, CTaburHa NOBbPXHOCT, KAaTo Ce YBEPUTE, Ye TS OCTaBa UaeanHo XOpM3oHTanHa
npes uenus npouec. MoctaBeTe wunkata 3a 3axpaHBaHe B KOHekTopa Ha TopbGaTta, crief KOeTo BKIoveTe
YCTPOMCTBOTO B KOHTakTa. [TpoBepeTe Aanu MHAMKaTopHaTa CBET/IMHA Ha LuMMnkata CBETBa, CUrHanmsupariky,
Ye HarpsiBaHeTo e 3ano4Harno.

HopmanHo e ga 3abenexute neko nogyBaHe Ha Topbarta no Bpeme Ha Tasu ¢asa, nopaau obpasyBaHeTo Ha
BbTpeLHa napa. Crnen HeobxoaumuTe 15 MUHYTV MHAMKATOPHATa CBETNIMHA LLE Ce MU3KIoUM, KOETO NoKa3ea, Ye
npoaykTbT e roToB. Criefl ToBa U3KIHYETe YCTPOMUCTBOTO OT 3axpaHBaHeTo npeau ynorpeba.

& I'Ipe,qynpe)queﬂue: np'b)KTe TopGaTa CTPOro B XOPU3OHTANTHO NOJIOXXeHUe U HUKora He s HakKnaHsnTe,
AOKaTO € CBbp3aHa KbM 3aXxpaHBaHeTO. HeﬂpaBMnHOTO no3numnoHunpaHe moxe ga npu4NHN Cepno3Hun
n3rapsHmsa unuv HenonpasumMmo ga noBpeau npoaykra.

& I'Ipe,qynpe)queuue: He nsaranTe BbpPXYy YaHTaTa U He npunaraﬁTe npekomMmepeH HaTUCK BbPXY Hes, TbW
KaTo ToOBa MOXe Aa NpU4YuHU noBpeaa Unun pas3KkbCBaHe. U36sareainte AUPEeKTeH KOHTAaKT C KoXaTa,
KoraTto 4YaHTaTa e ropetia, 3a ga npeaorBpaTuTe U3rapsaHus.

& ﬂpe,qynpe)KAeHMe: Hukora He nsanonseanTe 4YaHTaTa, JOKaTO € BCe OLle BKIOYEeHa B KOHTaKTa.
MouncTBaHe n noaapbXKa
BuHaru nsknouBanTe YaHTaTa OT KOHTaKTa U n34akanTe, [OKATO ce OXNaAun HanbiHO, Npean Aa A noyncreare.

MouncTeTe BbHIWHATA NOBBLPXHOCT Ha YaHTaTa C MeKa, Cyxa Kbpna. He nsnonasante xuMmmyecku pasTBopuUTenun.

& I'Ipe,qynpe)quel-me: He MuinTe npoaykKkra noag Tevalwia Boaa; He noransiute npoaykrta BbB BoAa Unu
Apyrn Te4HOCTU; He nepeTe YaHTaTa B NepanHs.

TexHUYeCcKM AaHHU
MowHocT: 500W
3axpaHBaHe: 220-240V — 50-60Hz

B AyXa Ha HenpeKbCHATOTO YyCbBbLPLUEHCTBaHe Beper cu 3anas3Ba npaBoTO Aa npaBU MPOMEHU U
no,qupeva Ha BbNPOCHUA NPOAYKT 6e3 npeausBecTtTue.
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Esponenckata gupektmBa 2011/65/EC OTHOCHO oOTnagbuWTe OT EMNEeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO
obopyasaHe (WEEE) n3nckea ctapuTe [OMakWHCKM efeKTpUYeckn ypeau Aa He ce U3XBbpNaT B
HOpMarnHusa HecopTMpaH OMTOB NOTOK OT oTnaabum. CTtapuTe ypeam TpsibBa Aa ce cbbupar oTaenHo,
3a [ja ce ONTUMMU3NPA Bb3CTAHOBABAHETO U PELIMKINPAHETO Ha MaTepuannTe, KOUTO CbAbpXarT, 1 Aa

B Cc Hamanu Bb3[AeWCTBMETO BbPXYy YOBELLKOTO 3[paBe U oKornHata cpefa. CMMBOMBT CbC 3a4epkHaT
,koda 3a 6okNyK" BbpPXy NPOAYKTa B/ HANOMHS 3a BaLLETO 3a4bIKEHNE, Ye KoraTo U3xsbpnsTe ypeaa,
Tov TpsibBa Aa 6bae cvbupaH oTaenHo.

FAPAHUMOHEH CEPTU®UKAT

Tosn ypen e npoBepeH BbB habpukata. OT gaTtata Ha MbpBOHAYanHarta rnokynka ce npunara rapaHuusi ot 24
MeceLa 3a maTtepuasniun 1 Npom3BoacTBeHn aedekTn. KacoBata benexka 1 rapaHUMOHHKAT cepTudmkaTt Tpsabsa
fAa 6baaT npeacTaBeHn 3aeHO B Criydal Ha UCK 3a rapaHuus.

MapaHuusATa e BanuaHa caMo NPV Hanuuue Ha rapaHUMOHeH cepTUdMKaT U AOKYMEHT 3a MoKynka
(cdbuckaneH 6oH), B KOWTO € MOCOYEHA AaTaTa Ha 3aKynyBaHe U MoAena Ha ypeaa

3a BcAka TexHW4ecka MOMOLL, MOMS, CBbpPXeTe Ce AVWPEKTHO C NpofaBava UM Hawusi LeHTpaneH odwc,
3a ga 3ana3uTte edpekTmBHOCTTa Ha ypeda u OA HE aHynupa rapaHuusata. Bcska Hameca Ha T03u ypen OT
HeyMbMHOMOLLEHM LA aBTOMaTUYHO LLie aHynmpa rapaHumuaTa.

FAPAHLUMOHHU YCNOBUA
Ako ypeabT nokaxe AedekTn B pe3yntar Ha AedekTeH maTepuan wu/vnu npou3BOACTBO MO BpeMe Ha
rapaHLUVOHHMS Nepuoa, Hue rapaHTupame 6e3nnateH peMoHT Npu ycrnosue, Ye:

- YpeabT e 13nonaeaH NpaBuIiHO 1 3a LiENTa, 3a KOSITO € NpeAHasHaveH.

- YpenbT He e 6un MaHunynupaH, MHade He NOANEXW Ha NoAAPbXKa.

- Mpepncraes ce kacoBata Henexka 3a nokynkarta.

- YpenbT, KOWTO Nnokassa yMepeHO N3HOCBaHe, He Ce MOKpYBa OT Tasu rapaHuus.

CnepoBaternHo, BCsAKa 4acT, KoATO MOXe Aa 6bae cryyanHo cdyneHa unv uMa BuaYMK NpusHaum Ha ynotpeba
B KOHCymaTvBu (kaTo namnu, 6atepuu, HarpeBaTeflHW EneMEHTU...), eCTETUYHUTE YacTu ca W3KIYEHU OT
rapaHuusaTa, KakTo U BCAKakBU AedeKTy, TPonsTMyallm oT HecnassaHe Ha npaBusara. 3a ynorpeba, HebpexxHoCT
npu U3non3eaHe W/vnu NoaapbKKa Ha ypeaa, HEOPEXHOCT, rpeLllHa Unn HenpaeuIHa MHCTanaums, nospeaa no
BpeMe Ha TpaHCropTMpaHe 1 BCAKaKBU APYTY WETKW, KOUTO He ce AbIhKaT Ha AoCTaBuvKa.

3a Bcekun aedbekT, KOWTO He Moxe Aa Obae OTCTPaHEH B paMKuUTe Ha rapaHUMOHHUS nepuog, ypeabT we 6bae
3ameHeH besnnaTtHo.

BbB BCeku criyyai, ako YacTtTa, KosiTo TpsibBa Aa 6bae 3aMeHeHa nopaam AedekT, cuyrnBaHe U Hen3npaBHOCT,
e akcecoap u/unu pasrnobsiema yacTt oT npodykta, Beper cu 3anassa npaBoToO Ja 3aMeHW camo BbhpocHaTa
4acT, a He Lenusi NpoaykT

CB'bp)KeTe ce Cc Bawuna ,EI,VICTpVI6yTOp BbB BallaTta CTpaHa unu c otaena 3a cnep,npoua>K6eHo OGCJ'Iy)KBaHe Beper.

Manpatere umenn Ha assistenza@beper.com, KOWTO LWe npenpat¥ BawwuTe 3anuMTBaHWS KbM Bawus
ancTpubyTop.
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Opsta upozorenja
Procitajte sledeéa uputstva pre upotrebe uredaja.
Pre i tokom upotrebe uredaja, moraju se postovati neke osnovne
mere predostroznosti.
Nakon $to uklonite sav materijal za pakovanje, proverite ispravnost
uredaja. U slucaju bilo kakve sumnje nemoijte koristiti uredaj i kontakti-
rajte stru¢no kvalifikovano osoblje. Materijali za pakovanje (plasti¢ne
kese, stiropor itd.) uvek se moraju drzati van domas$aja dece, kao
potencijalnog uzroka rizika.
Uvek proverite da li je mrezni napon jednak naponu naznaenom na
nalepnici sa tehnickim podacima i da je elektri¢ni sistem kompatibilan
sa snagom uredaja.
Nikada ne iskljuCujte uredaj iz utiCnice povlacenjem kabla za napa-
janje.
Uverite se da kabl nikada ne dode u kontakt sa vruéim ili oStrim
povrSinama.
Nemojte koristiti uredaj ako je kabl za napajanje ostecen.
Ako je kabl za napajanje oste¢en, mora ga zameniti proizvodac ili
njegova tehni¢ka sluzba nakon prodaje ili kvalifikovana osoba, kako
bi se izbegao potencijalni rizik.
Aparat priklju€ite samo na uti¢nicu naizmeni¢ne struje.
Generalno nije preporucljivo koristiti adaptere, viSestruke uti¢nice i/ili
produzetke kablova.
Kada je njihova upotreba neophodna, koristite samo adapter i
produzetke kablova u skladu sa vaze¢im bezbednosnim propisima.
Ovaj uredaj se sme koristiti samo za rad za koji je izriCito projektovan.
Svaka druga upotreba smatra se neispravnom i stoga opasnom, $to
dovodi do isteka garancije. Proizvodac¢ se ne moze smatrati odgovor-
nim za bilo kakvu Stetu nastalu nepravilnim,nestrucnim i nerazumnim
koris¢enjem.
Da biste izbegli opasno pregrevanje, potpuno odmotajte kabl za na-
pajanje i izvucite iz utiCnice kada se uredaj ne koristi.
Pre obavljanja bilo kakvog ciS¢enja ili odrzavanja, iskljuCite kabl iz
elektriCne utinice. Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tec¢nosti.
Drzite uredaj dalje od izvora grejanja (npr. radijatora).
Ovaj uredaj ne smeju da koriste osobe (ukljuCuju¢i decu) sa
ograni€enim fiziCkim, Culnim ili mentalnim sposobnostima, osobe
koje nemaju iskustva i znanja o uredaju, osim ako ih pomno posma-
tra ili dobro uputi osoba odgovorna za njihovu bezbednost u vezi sa
upotrebom uredaja.
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Deca ne smeju da se igraju sa uredajem.
Kada se uredaj mora odloziti, preporuCuje se da ga iskljuCite.

Takode se preporucuje da one delove uredaja koji
mogu predstavljati opasnost ucinite bezopasnim.

Deca ne smeju da koriste ovaj uredaj. Deca ne smeju
da se igraju sa uredajem. Drzite uredaj i njegov kabl

dalje od dece mlade od 8 godina.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca od 8 godina ili starija i osobe sa
ogranienim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili oso-
be koje nemaju iskustva i znanja o aparatu, pod uslovom da su dobili
kompletna uputstva o bezbednoj upotrebi uredaja. i pod uslovom da
razumeju povezane rizike.

Upozorenja

Tokom faze zagrevanja, uverite se da je indikatorska lampica uvek
okrenuta nagore. Kada se zagrevanje zavrsi, iskljuCite uredaj iz
utiCnice i tek tada izvadite Stipaljku za napajanje iz torbe.

Ne busite torbu ostrim predmetima ili ne pritiskajte previSe na nju, jer
to moze prouzrokovati oStecenje i kvar.

Ako primetite bilo kakav kvar, odmah prestanite da koristite proizvod
i kontaktirajte servisni centar.

Obavezno zagrejte i Cuvajte torbu na suvim povrSinama; Koristite
meku suvu krpu za CiS¢enje spoljasnje povrSine. Ne potapajte torbu
u vodu ili druge supstance, jer to moze prouzrokovati ostecenje.
Deci je dozvoljeno da koriste torbu samo u prisustvu odrasle osobe.
Ne koristite torbu dok se zagreva.

Ne koristite torbu ako je presavijena, izguzvana ili oStecena; nemojte
je koristiti ako je mokra.

Ne peglajte torbu.

Ne ostavljajte torbu izloZenu direktnoj suncevoj svetlosti ili loSem vre-
menu.

IskljuCite proizvod iz utiCnice kada se ne Koristi.

Odmah iskljuCite kesu iz struje ako se indikatorska lampica rada ne
ugasi nakon 15 minuta punjenja.

Kesa je ve¢ napunjena vodom tokom proizvodnje: nemoijte puniti ili
dodavati vodu ili druge te¢nosti u kesu.
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Opis proizvoda SI. A

1. DZep za ruku

2. Konektor

3. Stipaljka za napajanje
4. LED dioda rada

5. Kabl za napajanje

Upotreba

Postavite kesu na ravnu, stabilnu povrsinu, vodeci racuna da ostane savr§eno horizontalna tokom celog pro-
cesa. Umetnite Stipaljku za napajanje u konektor kese, a zatim ukljucite uredaj u uti¢nicu. Proverite da li se
indikatorska lampica na Stipaljci upali, signaliziraju¢i da je zagrevanje pocelo.

Normalno je primetiti blago oticanje kese tokom ove faze, zbog stvaranja unutrasnje pare. Nakon potrebnih 15
minuta, indikatorska lampica ¢e se ugasiti, $to ukazuje da je proizvod spreman. Zatim iskljucite uredaj iz napa-
janja pre upotrebe.

& Upozorenje: Drzite kesu strogo u horizontalnom polozaju i nikada je ne naginjite dok je poveza-
na na napajanje. Nepravilno postavljanje moze izazvati ozbiljne opekotine ili nepopravljivo ostetiti
proizvod.

& Upozorenje: Ne lezite na torbi i ne pritiskajte je preterano, jer to moze prouzrokovati ostecenje ili
pucanje. Izbegavajte direktan kontakt sa kozom kada je torba vruca kako biste sprecili opekotine.

& Upozorenje: Nikada ne koristite torbu dok je jos uvek prikljuéena na elektriénu uti¢nicu.

Ciséenje i odrzavanje
Uvek iskljucite torbu iz elektriCne uti¢nice i satekajte da se potpuno ohladi pre €iScenja.
Ocistite spoljasnju povrsinu torbe mekom, suvom krpom. Ne koristite hemijske rastvarace.

A Upozorenje: ne perite proizvod pod mlazom vode; ne potapajte proizvod u vodu ili druge te€nosti; ne
perite torbu u masini za pranje vesa.

Tehnicki podaci
Snaga: 500W
Napajanje: 220-240V — 50-60Hz

Iz bilo kakvih razloga poboljSanja, Beper zadrzava pravo da izmeni ili poboljSa proizvod bez ikakve
najave.

Evropska direktiva 2011/65/EU o otpadu elektri¢ne i elektronske opreme (Waste Electrical and Electro-
nic Equipment - WEEE) zahteva da se zastareli i neispravni ku¢ni elektriéni uredaji ne smeju odlagati
u uobicajeni nesortirani tok komunalnog otpada. Stari uredaji se moraju sakupljati odvojeno kako bi
se optimizirao oporavak i reciklaza materijala koji sadrze i smanjio uticaj na ljudsko zdravlje i zivotnu

HEE sredinu. Precrtani simbol ,kante za otpatke® na proizvodu podseca vas na vasu obavezu da se ureda;j,
kada ga odlazete, mora sakupljati odvojeno.
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POTVRDA O GARANCIJI

Ovaj uredaj je fabricki proveren. Garancija vazi 24 meseca od datuma kupovine za defekte nastale tokom
proizvodnje ili defekte nastale zbog neispravnog materijala. U slu€aju zahteva za garanciju moraju se dostaviti
zajedno potvrda o kupovini i potvrda o garanciji.

Garancija vazi samo uz garantni list i dokaz o kupovini (fiskalni racun) sa datumom kupovine i modelom
uredaja.

Za bilo kakvu tehni¢ku pomoc¢ obratite se direktno prodavcu ili nasem sedistu kako biste saCuvali efikasnost apa-
rata i DA NE BISTE PONISTILI garanciju. Svaka intervencija neovlas¢enih osoba na ovom uredaju automatski
¢e ponistiti garanciju.

USLOVI GARANCIJE
Ako tokom garantnog perioda dodje do bilo kakvih kvarova kao rezultat neispravnog materijala i/ili proizvodnje
garantujemo besplatan popravak pod uslovom da:

- Je aparat pravilno korisc¢en i u svrhu za koju je namenjen.

- Uredaj nije otvaran, popravljan ili izmenjen od strane neovlascenog osoblja, inae ga nije moguce popraviti.
- Da se dostavi potvrda o kupovini.

- Uredaj koji je istroSen i oStecen nece biti pokriven ovom garancijom.

Zbog toga su svi delovi koji se mogu slu¢ajno slomiti ili koji imaju vidljive znakove upotrebe kod potrosnih
proizvoda (poput lampi, baterija, grejnih elemenata ...), estetski delovi isklju€eni iz garancije i bilo koji nedostatak
koji nastane usled nepostovanja uputstava za upotrebu, nemara u upotrebi i/ili odrzavanju uredaja, nepaznje,
pogresne ili nepravilne montaze, ostecenja tokom transporta i bilo koje druge Stete koja se ne moze pripisati
dobavljau. Za svaki kvar koji se nije mogao popraviti u garantnom roku, aparat ¢e biti zamenjen besplatno.

U svakom slu€aju, ako je deo koji treba zameniti zbog defekta,oStecenja ili kvara dodatak i/ili odvojivi deo
proizvoda, Beper zadrZzava pravo da zameni samo onaj deo koji je u pitanju, a ne i ceo proizvod.

Obratite se distributeru u svojoj zemlji ili servisnom centru Beper. E-mail assistenza@beper.com
Koiji ¢e proslediti vase upite vaSem distributeru.
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Altalanos figyelmeztetések

A készulék hasznalata el6tt olvassa el az alabbi utasitasokat.

A készulék hasznalata el6tt és kdzben be kell tartani néhany alapvet6
ovintézkedést.

Miutan eltavolitotta az Osszes csomagoldéanyagot, ellenérizze a
készllék épségét. Kétség esetén ne hasznalja a készlléket, és for-
duljon szakképzett szakemberhez. A csomagoldéanyagokat (mianyag
zacskoék, hungarocell stb.) mindig a gyermekek szamara elérhetet-
len helyen kell tartani, mivel potencialis veszélyforrast jelentenek.
Mindig gy6z8djon meg arrdl, hogy a halozati feszlltség megegye-
zik a miszaki adatok cimkéjén feltlintetett feszultséggel, és hogy az
elektromos rendszer kompatibilis a készulék teljesitményével.

Soha ne huzza ki a készuléket a konnektorbdl a tapkabel me-
ghuzasaval.

Ugyeljen arra, hogy a kabel soha ne érintkezzen forré vagy éles
fellletekkel. Ne hasznalja a készulléket, ha a tapkabel sérilt.

Ha a tapkabel megsérult, azt a gyartonak vagy annak muiszaki
vevlszolgalatanak, illetve szakképzett személynek kell kicserélnie
az esetleges kockazatok elkerulése érdekében.

A keszuléket csak valtéaramu konnektorba csatlakoztassa.
Altalaban nem tanacsos adaptereket, tobb aljzatot és/vagy veze-
tékhosszabbitast hasznaini.

Ha ezek hasznalata szUkséges, csak a vonatkozo biztonsagi
eléirasoknak megfeleld adaptereket és vezetékhosszabbitasokat ha-
sznaljon.

Ezt a készuléket csak arra a mikodésre szabad hasznalni, amelyre
kifejezetten tervezték. Minden mas hasznalat helytelennek és ezal-
tal veszélyesnek mindsul, ami a garancia megsziinését vonja maga
utan. A gyarté nem vallal felel6sséget a helytelen, nem megfeleld és
ésszerltlen hasznalatbol ered6 karokert.

A veszélyes tulmelegedés elkerulése eérdekében teljesen tekerje ki
a tapkabelt, és huzza ki a konnektorbdl, ha a készuléket nem ha-
sznalja.

Barmilyen tisztitasi vagy karbantartasi mivelet elvégzése elétt huzza
ki a konnektort a konnektorbal.

Ne meritse a készlléket vizbe vagy mas folyadékba.

Tartsa a készuléket tavol a flt6forrasoktdl (pl. radiator).
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Ezt a készuléket nem hasznalhatjak korlatozott fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkez6 személyek (beleértve a
gyermekeket is), valamint a készulékkel kapcsolatos tapasztalattal és
ismeretekkel nem rendelkezd személyek, kivéve, ha a készulék ha-
sznalatara vonatkozoan a biztonsagukért felel6s személy szorosan
felugyeli Oket, vagy jol eligazitja 6ket. Gyermekek nem jatszhatnak
a készulékkel. Ha a készuléket meg kell semmisiteni, ajanlott a
készuléket mikodéskeéptelenné tenni.

Javasolt tovabba a készilék azon részeinek artal-
matlanna tétele, amelyek veszélyt jelenthetnek.

Ezt a késziuléket gyermekek nem hasznalhatjak.
Gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. A
késziléket és annak kabelét tartsa tavol 8 év alatti

gyermekektol.

Ezt a készuléket hasznalhatjak 8 éves vagy annal idésebb gyermekek,
valamint korlatozott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkez6 személyek, illetve a készulékkel kapcsolatos tapaszta-
lattal és ismeretekkel nem rendelkezé személyek, feltéve, hogy a
készulék biztonsagos hasznalatara vonatkozo teljes kord utasitaso-
kat kaptak, és megértették a készulékkel kapcsolatos kockazatokat.

Figyelmeztetések

A melegitési fazis alatt Ugyeljen arra, hogy a jelzé6fény mindig felfelé
nézzen. A melegités befejezése utan huzza ki a készuléket a kon-
nektorbdl, és csak ezutan vegye ki a halozati csiptetét a taskabol.
Ne szurja at a taskat éles targyakkal, és ne gyakoroljon tulzott
nyomast a taskara, mert ez karosodast okozhat és meghibasodast
eredményezhet.

Ha barmilyen meghibasodast észlel, azonnal hagyja abba a termék
hasznalatat, és forduljon a szervizkdzponthoz.

Ugyeljen arra, hogy a taskat szaraz fellleten melegitse és tarolja;
puha, szaraz ruhaval tisztitsa meg a kulsé fellletet. Ne meritse a
taskat vizbe vagy mas anyagba, mert ez karosodast okozhat.
Gyerek csak felnétt jelenlétében hasznalhatjak a taskat.

Ne hasznalja a taskat melegedés kozben.

Ne hasznalja a taskat, ha dssze van hajtva, gylrott vagy sérult; ne
hasznalja, ha nedves.

Ne vasalja a taskat.
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Ne hagyja a taskat kozvetlen napfénynek vagy rossz idéjarasnak
kitéve.

Huzza ki a termék csatlakozojat a konnektorbdl, ha nem hasznalja.
Azonnal huzza ki a készuléket a konnektorbdl, ha a mikddésjelzd
lampa 15 perc toltés utan sem alszik Kki.

A zsak mar fel van toltve vizzel a gyartas soran: ne toltse fel és ne
ontson vizet vagy mas folyadékot a zsak belsejébe.

Termékleiras A. abra
1. Kézi zseb

2. Csatlakozo

3. Tapcsatlakozo

4. Mikodésjelzé LED
5. Tapkabel

Hasznalat

Helyezze a zsakot sik, stabil fellletre, lgyelve arra, hogy a folyamat soran tokéletesen vizszintes maradjon.
Helyezze be a tapcsatlakozot a zsak csatlakozojaba, majd dugja be a készilléket a konnektorba. Ellendrizze,
hogy a rogzitén lévé jelzéfény kigyullad-e, jelezve, hogy a melegités megkezd&dott.

Normadlis, ha a zsak enyhe duzzanatot észlel ebben a fazisban a bels6é gézképz&dés miatt. A sziikséges 15 perc
elteltével a jelz6fény kialszik, jelezve, hogy a termék készen all. Ezutan hasznalat el6tt hizza ki a készlléket a
konnektorbal.

A Figyelmeztetés: Tartsa a zsakot szigoriian vizszintes helyzetben, és soha ne dontse meg, amig
csatlakoztatva van a konnektorhoz. A helytelen elhelyezés sulyos égési sériiléseket okozhat, vagy
helyrehozhatatlan kart okozhat a termékben.

A Figyelmeztetés: Ne fekiidjon a taskara, és ne gyakoroljon ra tulzott nyomast, mert ez karosodast
vagy repedést okozhat. Keriilje a borrel valoé kozvetlen érintkezést, amikor a taska forro, az égési
sériilések elkeriilése érdekében.

A Figyelmeztetés: Soha ne hasznalja a taskat, amig az még csatlakoztatva van a konnektorhoz.
Tisztitas és karbantartas

Mindig huzza ki a taskat a konnektorbdl, és varja meg, amig teljesen leh(l, miel6tt tisztitana.

A taska kilsé fellletét puha, szaraz ruhaval tisztitsa meg. Ne hasznaljon kémiai oldészereket.

A Figyelmeztetés: ne mossa a terméket folyo6 viz alatt; ne meritse a terméket vizbe vagy mas folyadékba;
ne mossa a taskat moségépben.

Miiszaki adatok
Teljesitmény: 500W
Tapellatas: 220-240V — 50-60Hz

A folyamatos fejlesztés érdekében a Beper fenntartja a jogot, hogy el6zetes értesités nélkiil valtoztataso-
kat és fejlesztéseket hajtson végre a kérdéses terméken.
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Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2011/65/EU eurdpai iranyelv eléirja,
hogy a régi haztartasi elektromos készilékeket nem szabad a szokasos, nem szelektalt kommunalis
hulladékaramba dobni. A régi késziilékeket elkilonitve kell gydjteni annak érdekében, hogy optima-
lizéljak a bennlk Iévé anyagok hasznositasat és Ujrahasznositasat, valamint csdkkentsék az em-

HE berek egészségére és a kdrnyezetre gyakorolt hatast. A terméken talalhaté athuzott “kerekes kuka”
szimbdlum emlékezteti Ont arra a kételezettségére, hogy a késziiléket a hulladékgy(ijtés soran sze-
lektiven kell gydjteni.

GARANCIA TANUSITVANY
Ezt a készuléket a gyarban ellenérizték. Az eredeti vasarlas napjatol 24 hénapos garancia vonatkozik az anyag-
és gyartasi hibakra.

Jotallasi igény esetén a vasarlasi bizonylatot és a jotallasi jegyet egyiitt kell benyujtani.A garancia csak
jotallasi jegy és a vasarlast igazol6 bizonylat (pénziigyi bizonylat) mellett érvényes, amelyen feltiintetik
a vasarlas datumat és a késziilék tipusat.

Barmilyen technikai segitségért forduljon kozvetlenil az eladéhoz vagy a kdézponti irodankhoz, hogy megérizze
a készulék hatékonysagat, és NE érvénytelenitse a garanciat. Barmilyen, a készuléken nem illetéktelen személy
beavatkozasa automatikusan érvényteleniti a garanciat.

GARANCIA FELTETELEI
Ha a késziilék a jotallasi id6 alatt anyag- és/vagy gyartasi hibabdl eredé meghibasodast mutat, ingyenes javitast
vallalunk, feltéve, hogy:

- A késziléket rendeltetésszerlien és rendeltetésszeriien hasznaltak.

- A készuléket nem manipulaltak, kildnben nem karbantarthaté.

- Be kell mutatni a vasarlasi bizonylatot.

- Améltanyos elhasznalddast mutatd készulékre nem vonatkozik ez a garancia.

Ezért a garancia nem vonatkozik minden olyan alkatrészre, amely véletlenll eltérhet, vagy a hasznalat lathaté
nyomait mutatja a fogydeszkdzdkben (példaul lampak, akkumulatorok, fitéelemek stb.), az esztétikai alka-
trészekre, és a szabalyok be nem tartasabodl ered6 hibakra. hasznalatbdl, a késziilék hasznalatanak és/vagy
karbantartasanak hanyagsagabdl, gondatlansagbdl, hibas vagy nem megfelel6 beszerelésbdl, szallitas kozbeni
sérulésekbdl és minden olyan karbdl, amely a szallitonak nem tudhaté be.

Minden olyan hiba esetén, amelyet a garancialis idén belll nem lehetett kijavitani, a készlléket ingyenesen
kicseréljuk.Mindenesetre, ha a meghibasodas, torés vagy meghibasodas miatt cserélendd alkatrész a termék
tartozéka és/vagy leszerelhet6 része, a Beper fenntartja a jogot, hogy csak a kérdéses alkatrészt cserélje ki,
nem pedig a teljes terméket.

Forduljon orszaga forgalmazéjahoz vagy a Beper értékesités utani osztalyhoz.
E-mail kiildése az assistenza@beper.com cimre, amely tovabbitja kérdéseit a forgalmazéjanak.
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